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TAM QUOC DIEN NGHIA
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CUÓN THÚ MUCH b6n[
*

% * f i- '9Nói ve em Chung-Bo là Chung-Tan ngân giù- phia Tây-
môn, u'ó’c chùng canil ba, bông dâu cùa thành lña dây,
Chung-Tán lât dât dên cùu, thì bên thành xông ra mot
tiráng huai dao giuc ligua mà nat lem rang : « Bàng-Buôc
ó dây ? » Chung-tân tro

1
tay châng kjp, bi Bàng-Buôc mot

dao, lien té nhào xuông ngira, giët tan quân -
si phà cira

cho Mâ-Siêu, Hàng-Toai dân binh vào. Chung-Bo ma cira
Bông-môn mà chay, Mâ-Siêu, Hàng-Toai lay dang thành
ròi khao tlurong ba quân. Chung-Bo lui vë giù Bòng-
quang, sai quân ptii bào vài Tào - Thào. Tào - Thào nghe
mât Triràng-an ròi, thi chang dàm nghi dën viêc di dành
phia Nam nira, bèn kêu Tào-Hong, Tù -Quàng mà khiân
dân mot muôn binh ma, di truó’c ra thë cho Chung-Bo
mà giù

1

Bòng-quang, nhir trong muòi ngày mà quang ai
mât thi ta chém. Bang ngoài mirai ngày thi chang cang
chi den liai rigirai, con ta lânh dai binh ma tói sau. » Hai
nguài lânh tuâng linh ròi, nói dêm ây kéo binh ra di.
Tào-Nhan Cang Tào-thào rang ; « Tào-Hòng nóng nây, toi
e hu viêc. » Tào-Thâo nói : « Ta vói nguoi àp dua luong
thâo, roi sê theo sau tiëp irng. a

Tào-Hòng và Tù-Quàng dën Bòng-giang thë cho Chung-
Bo m i giù Bòng-quang. Tù ây cir cô thü mà không ra
dành. Mâ-Siêu dam binh dën truâc ai, dân hët to tien ba
dài cüa ho Tào mà chuai mang. Tào-Hòng câ giân, ÿ muôn
dan binh ra dành. Tù-Quâng cang rang : « Ay là Ma Siêu
muôn khich Tuâng-quân dô, chang nên ra dành, devi binh
Thùa-tuâng den dây sê hay. » Binh Mâ-Siêu ngày dêm
thay phiên mà chuai mâng hoài. Tào - Hong cù muôn ra
dành, Tù-Quàng cüng cù cang tra hët sùc. Ng y thù lao-
HÒng a trên thành ngô xuÔng thay binh Tây - luang dëu



— 621 —

bò ngira mà dën triróc thành, ke ngòi ngiròi nàm trên cò

mà ngu. Tào-Hòng day diern binh ma ba ngàn ma ài kéo

ra-, binh Tàv-liroaig quàng thu’ong bò ngira mà chav dai-
Tào-HÒng rircrt nà theo. Lúe ay Tìr-Quàng ò' trong thành
diromg diêm soát xe lircriig, righe Tào-Hòng ra thành giao
chiën thì cá kinh, lien dan binh ò san mà tiep theo, mieng
thì kéu Tào-Hòng mà Irò lai. Hong ng.he sau lu-ng tieng
hét cà day, Mâ-Bai dan qnân ào dën. Tào-Hòng, Tìr-Quàng
lien tra ngira lai, xay nghe mot bòi trong vang day, phia
sau nói, hai dao xóng ra, ben ta Mâ-Siêu, bên bòli Bàng-
Burórc, dánh nhàu mòt tràn, Tào-Hòng ngàn trô' chang lai,
binh ehè't hët nüa. Hong xông khôi trùng vây chay riët
vë ai, binh Tày hrouig a sau riroc dën, bon Tào - Hong bô
âi chay dài, Bàng-Biróc riroc khòi Bòng-quang, gap binh
Tào-Nho’n cnn bon Tào-Hòng khòi ehêl. Ma -

Sièu tiëp
Bàng-Biróc vào âi. Tào Hong mat Bòng-quang roi, chay
vë ra mat Tào-Thào. Tào

-
Thào nói : « Ta han cho ngiroi

mirói ngày, nay có chin ngày sao de mat Bòng-quang di?»
Tào-Hòng thira râng: « Binh Tày - liroaig nliuc ma nhiëu
dëu,' lai toi thay binh nó ber thè’, nên miri thira thë duòi
theo, chang dè bi nbârn gian kë. » Tào-Thào nói : « Tào-
Hòng tuoi nbò nóng nay, - con Tír-Quáng le phâi bien viêc
Sy cher ? » Tír-Quáng thira rang : « Tôi cang hët sire va
chang nghe, ngày ay toi dang a trong thành tra diëm

xe lircmg, dën lire hay dang thì Tien
- tiróng - quân

dâ dàn binh ra thành roi, toi ser scr thâc, phâi theo
tiëp irng, nên miri trúng kë. » tào - Thào câ giàn, truyën
chém Tào-Hong. Càc quan xin khòi. Tào - Hong chiù
tçi lui ra. Tào-Thào tan binh thâng dën Bòng - quang.
Tào-Nho’n thira rang : » Phâi lâp trai triróc elio xong,
roisau sê dánh,thì cpng chang muôn chi. » Tào-Thào
truyën di don cày cat trai phân làm ba trai : trai ta Tào-
Nlvm, trai Ima Ha-hàu-Huyèn, con Tào-Thào thì ò' trai
gida, Ngày tinr Tào-Thào dàn hët tiróng-sì ba trai thâng
dën quang ài. Vira gap binh mà Tày-liro-ng, hai nên dëu
bày tràn thë, Tào-Tiiào ra ngira dirng no’i duói có mà

xem binh ma Tày-lirong, ngó thay binh binh manti mé,
tirémg tirirng anh hùng, lai thây Mâ-Siêu mât nhir giòi
phân, moi tçr thoa son, ldng eo vai rông, tiëng hùm sire
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man h, bào tráng giáp bac, tay cam trirfrng thirang, dirng
nori trirác trân, dàu trén tin có Báng-Duác, dàu duód tbi
có Ma-Bai. Táo-Tbáo tháv vay, láy làm la mà khen thám,
rÒi giuc ngpa ra nói vài Mâ-Siêu rang : « Ngircri là con
cháu danìi tiromg cüa nhà Hcm, sao lai làm phán nhir
vâv ? » Mâ-Sièu treni mât nghiën rang mà mâng rang :

« Tào-tac khi vua doi cium, lai giët cha và em cua ta, thù
ay chang chung dpi tVeri, ta pliai bât song mà an thjt môh
dang. » Nói roi iurcri tlurcmgmá xôc toi. Vu-Cam à sau
lumg Tào-Thào xông ra tiëp dành. Hai ngira giao rhién,
dánh dën tàm chin hièp, Vu-Càm thua chav, Lÿ-Thông ra
tiëp. rang sire cir dang may hièp, bi Mâ-Siêu dâm mOt
t huerag té nhào xuong ngira. Mâ-Sièu, giuc binh Tây-
lrrcmg ào dën mot lupe. Biqh Tào câ thua. Binh Tây-
lircrng thé manh rirpe nà. Binh Tào ngân chông không
nói, Mâ-Sièu, Bàng-Biróc và Mâ-Bai dan hern tram ngoài
bi li h ki xông vào trung-quàn tim bat Tào-Thào. Tào-Thào
ô-trongdàm loan quân, nghe binh Tày-lirong kêu lóro
ràng

: « Hè mac hong-bào là Tào-Thào !) Théo lien coi
hong-bào mà bô. Lai nghe kêu tura rang : «

Hê râu dài là
Tào-Thào, » Timo hoân kinh rut gucrni deo cat râu. Trong
dàm quân có rigirai deni vièc Tào-Thào cat râu, mà cáo
vói Mâ-Siêu. Mâ-Sièu lai khiën rigirai truyën rang : « Bira
râu váng là Tào-Thào. » Thao lien lay cà bao ce» lai niA
trou.

Ngirôi dòi sau có làm ther râng
:

B'ông-quang mot trân dâ bon dùo,
Mqnh-Bùc that kinh ném cam bào,
Ràu cat co bao dà và mât,
Mâ-Siêu thinh giá sáriñ Ir&i cao.

Luc Tào-lhàó dang chav, sau lirng mot ngira rirpe theo,
day dau ngó lai thi là Mâ-Siêu. Táo-Tháo that kinh, ta
Inni tircrng tà gì thày Mâ-Siêu rupe the ), dën kiëm dàng
chav mat, bò I ào-i hào lai sau, Mâ-Siêu kêu lem rang ;

« iào-liiào chó' chay. » Timo rung rcri làm rôt roi ngira
xuóng dât. Mâ-Sièu rirpe dën vira gân, huai thuang dâm
to’}, lào-Thâo chay trer vòng theo cây dai tho mà trôn,
Mâ-Sièu dàm môt thuong rat manh, trimg nhâai cây dai
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Iho, dën lúe rút dâng cây thirang ra, thì Tào-Thào ch*y
dâ xa ròi. Mâ-Siêu giuc ngua rime theo, xây bên bó núi
xông ra mot tuông hét lên rang : « Cher hai ehúa ta ! Có
Tào-Hòng dây. » Và nói và huai dao dën eu- vói Mâ-Siêu.
Tào-Thào nhan dó thaât khôi. Tào-Hòng dành vói Mâ-
Siêu dën bon, nam mirai hiêp, dao phát tán loan, khi lire
dâ say. May dâu Ha-hàu Huyên dan may mirai binh ki
vira dën. Mâ-Siêu có mot mình, e bi làm miru, bèn quày
agira tra lai, Ha-hàu-Huyên cüng chang theo. Trong lúe
Tào-Thào bi thua, nhó có Tào-Nhan lieu thàc mà giû* dinh
trai, nên binh hao chang bao nhiêu, Tào-Thào vào triróng
than rang : « Phâi ta mà giët Tào-Hòng ròi thi hôm nay
át thác nai tay Mâ-Siêu. » Bèn kêu Tào-Hòng vào mà
ban thuang rat hâu, ròi dó gom iihôm binh thua kiên thu
dinh trai, dào hào sâu, dap lûy cao, chang cho ra dành.
Mâ-Siêu moi ngày cir dan binh dën triróc trai chirai mâng
khiêu chien. Tào-Thào day quân-sïcir kiên thu, nëu ai loan
dông thi chém. Chir-tuóng nói

:
Binh Tây-lirang dëu dùng

truôngtliuang, vây thi phâi dùng cung tên mà dành mài
xong.» Tào-Thào nói: «Bành cùng chang dành dëu tai nai
ta, chô chang phâi tai giac, giac có truóng tlnrang mà lai
dâm dâng sao ? Càc ngirai cir kiên thu mà coi, tir nhiên
chúng nô phâi lui. » Các tiróng dëu nghi lén vói nhau
rang : « Thìra-tiróngchinh chiën thua nay, mot minh toi
triróc, nay mai thua Mâ-Siêu mot trân, sao dà nhàc lâm
vây ? » Cacti it ngày kê te-tác ve báo nói : « Mâ-Siêu mói
dâng thêm muori binh ròng, dën mà tra chiën, dëu là binh
moi. » Tào-Thào nghe câ mâng. Càc tu'óng nói : « Mâ-Siêu
có binh thêm, sao Thìra-tuóng lai mâng ? » Tào-Thào nói :

Bê ta thang trân ròi sê nói cho càc ngiroi biët. Càch ba
ngày sau quân lai bào nói : « Trong ài có binh mâ thêm,
nira. » Tào-Thào lai mang và bày tiêc nai trong triróng
mà khành ha. Càc tiróng deu cirai thâm. Tào-Thào nói :

« Càc ngirai cuòi ta không có muu phà Mâ-Siêu, vâv rhô
càc ngiroi có kë chi hay ? » Tir Quàng thua rang : « Nay
Thìra-tuóng dòn binh nhiëu noi day, giac cung dòn binh
tron bô nai trong ai, càch dây cho sông phia Tây at không
phông bi, ncu có mot dao binh lèn qua bën Bo-phân mà
chàn tiuôc dàng vë cûa giac, ròi Tl.ùa-luóng dân binh
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chàn dánh nai sóng phia Bac, thi binii giàc hai phia tiëp
nhau không dang, thë át tima. » Tao-Tháo nói : « Leri
Công-Minh hièp ÿ ta lam. » Bèn khiën Tir-Quàng dân bÓn
ngàn binh ròng, di vó i Ciiàu-Linh thang tói mé sóng nùp
nai trong góc nói dpi mìnli dam binh qua song ròi se hè
nhau mot lu<_rc ma dánh. Tìr-Quàng và Cbàu-Linh lành
mang, ién dân bón ngan binh di truóc. Tào-Thào lai sai
Tào-Hòng den Bò-phan mà sam sîra thuyën l)è, khiën Tào-
Nlian giu

-
trai ; Tao-Tháo bón thàn dân binh qua song Vi-

hà. Ke të-tàc bào elio Ma-Sièu bay. Ma-Sièu nói : « Nay
Tào-Thào chang dánh Bòng-quang mà khiën ngirói sàm
süa thuyën bè muón qua sòr.g pina Bàc, thè muón chàn
phia sau ta, ta pliai dân mot dao binh di dai theo mé sóng
ngan giù- bò

1
phia Bar. Binh Tào qua sóng khòng dang,

châng khôi liai mirai ngày, Hà-dóng liro-ng het tiri binh
Tào at loan* ròi dòn no-i sóng phia Nain mà dánh, thì Thào
ât hi bat. » Hàng-Toai ói : «

Châng r.én làm nhir vày, ha
châng nghe binh phàp có nói rang :

Binh bàng do khà
khich. Boi bin li Tào dò dang nfra chàng, ngmri chàn nai
bò phia Nani mà dánh Uri binh Tào dëu phai chet hét ! »
Ma-Sièu nói : a Lèi dui rat hay. » Lieu sai ngirói di tliàm
thinh, coi Thào chìrng nào dp binh.

Nói ve Tào-Thào sap binh da xong, bèn phàn làm ha
chàn mà qua sóng Vi-hà. Lúe binh ina dën bò sóng tiri mât
trai mài moc, Tào-Thào elio binh vòng qua truòc phia Bac
mà làp dinh trai. Tào-Thào bón than dân quàn ho vè theo
han mpt tram ngirói, càm guam ngòi noi mé sóng mà xeni
binh qua sóng, bong có ngirói bào rang : « Piria sau Bach-
bào i uòng-quàn da dën. » Các tiròng dëu biet là Ma-Sièu,
bèn ào xuón^ thuyën mpt lirgc, bèn bò sóng quàn-sì
dành nhau xuóng thuyën, tiéng la hét dày, Tào-Thào contìnti chira dòng, huai gu*am chi bièu quàn dirne chpn rpn ;
bong nghe nguòi la ngira hi, cupn cupn kéo dën, du-òi
thuyën mpt iró ng nhay thót lèn bò kèu rang : a Ciac dën
ròi xin Thìra-tiròng xuóng thuyën. » Tào-Thào xeni lai thì
là Hira-Chir. I ìo-Thào niièng con.nói girp-ng rang : « Giac
lai sa sao ? » Bay dàu ngó lai thì Ma-Sièu da dën càdì
chìrng mpt tram bu-òc. Hira-Chir phò Tào-Thào xuóng
thuyën tiri thuyën dà dang khôi bò bou mpt trirang. Hùa-
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Chu- công Tào-Thào nhâv tu<5c xuong thuyën, tirông-si
tùy tùng vi lât dât ma rôt xuong nirôc, dëu vói tay lên
be thuvën dành leo lên, thuyën nhô gàn chim, Hira-
Chfr rùl dao chac nhàu theo be thuyën, quân-sï tay dirt
rôt xuong sông mà diet, roi nhârn xuôi theo nirôc. Chèo
riet di. Hira-Chir dirng sau lai thuyën càm sào mà chông.
Tào-Thào nùp duôi chan Hira-Chir Mâ-Siêu riroc dën bô’
sông, thay thuyën Tào-Thào ra dang nira sông, bèn truvën
linh nhírng tiró'iig manh tiieo doc sông mà ban, tên xuÔng
nhir mira, Hira-Chir so nhâm Tào-Thào, tay trai lay yèn
ngira mà do

1 ,
Mâ-Siêu tên bân chang sai, nhírng ngirôi

chèo thuyën dëu bi tên mà rôt xuong sông, trong thuyën

* may nuroi nguôi dëu bi tên mà chel. Thuyën không ai
chèo, bi nirô'c châv dira vông quây hoài. Hira-Chir ràng
sure mot tay càm sào mà chong, mot tay càm yèn ngira
mà do* tên cho Tào-Thào. Luc ay cô quan-huyên ljnh dat
Vi-nam tên là Binh-Phï, ô* phia trên Nam-som, thay Mâ-

Siêu theo Tào-Thào hire lâm, sçr Tào-Thào bi hai, bèn thâ
iiët trâu ligua tron^ trai ra dày dàng lâp ngô.
Binh Tàv-krong xeni tháy dëu quày tró lai dành
nhau mà bat, c!io nên không co rirgc theo. Tào-Thào nhan
dô mà thoàt khôi. Vira den bô phia Bac roi thi nhàn chim
chiec thuyën áy. Càc tirông hay Tào-Thào lành nan dirô’i
sông, chav.dën tiëp ciru, song Tào-Thào da lên bô roi.
Hira-Chir minh mang giàp dôi, tên dëu gâm trên giàp. Càc

tirông phô Tào-Thào vào trai, ròi dëu lay mà bôi thàm. »

Tào-Thào cirôi rang :
Thiëu c’nût nôa ta dâ bi tieu-tac

ròi.» Hira-Chir nói : « N£u chang cô ngirôi thâ ngira trâu
mà du giac thi giac ât rang sire mà qua sông ròi.» làj)-
Thào hôi

: « Du giac là ai vây? « Cô kë bi et dàp rang : « Ay
là quan huyên-linh dât Vi-nam tên là Binh-Phï dô.» Giâv
phiïc Binh-Phï vào ra mat Tào-Thào. Tào-Thào ta o^n

rang : « Nëu chang cô mini hay cûa ông, tiii ta bi giac bât
ròi. » Bèn khiën làm Biên-quàn hiêu-hùy. Binh-Phï nói :

« Giac tuv dâ lui, ngày mai at den, phni lav kë hay mà cir.»
Tào-Thào nói : « Ta dâ dir bj sang ròi. »

Ròi dó Tào-Thào cho càc tirông phân nhau di dài theo

mé sông, dáp diròng dòng dao, mà làm trai tam ; he binh
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giác den thì tran binh ra neri ngoài dàng dòng dao, con
trong thì dói dung santi ky làm kë Ughi binh, doc theo
song thì dào hàm sàu, lai làp trai doi noi duòi song, ròi
dam binh ra mà dii elicti. Nëu binh giâc den thì al sa hàm,
hè sa ham thì phai hi bât. »

Nói ve Ma-Sièu, ve ra mat Hàng-Toai mà râng
: « Tòi

gàn bât dàng Tào-Thào, mac có mot tuòmg còng Thào,
nhay xuóng thuyen thoàl khòi, chang biët là ai ? » Hàng-
Toai nói : « Ta nghe Tào-Thào có chon nguòi manti me
dàng dùng làm thi vè, goi rang :

Hò-vè-quàn, dùng tuóng
manti là Kièn-Vi và Hira-Chu làm chirc av. Kien-Vi da
thàc ròi, nay ciru Tào-Thào dó chac là Hira-Chìr, ngiròi
ay có sire manh làm, nguòi dëu goi là hum ngày. He gap
va chang fien khinh dành.» Mâ-Siêu nói : « Toi cüng nghe
danti va da làu. » Hàng-Toai nói :

«Nay Tào-Thào dò binh
qua song tin at ^ón pliia sau cira ta, vâv pliai dánli di eho
mau, châng nên de va làp nên dinh trai, nëu va làp dàng
dinh trai xong ròi, thì khó mà trù* dàng. » Mâ-Siêu nói :

« Theo y ngu cûa chàu thì cir mà giu- cliàc bò
-
phia Bac,

dàng làm elio va qua song khóng dàng ay là kë thir nlnrt.»
Hàng-Toai nói : « Chàu giur trai de etili dàn binh di dài
theo song, mà dành Tào-Thào, dàng chàng ?» Mâ-Siêu
nói: « TòichoBàng-Duóc theo chù, dàng làmtiên-phuông.»
Ròi dó Hàng-Toai và Bàng-Biró'c dan binh nàm muón mà
thang tòi bò sòng. Tào-Thào khiën càe tiròng ra noi hai
bên dàng mà du. Bàng-tìuòc dan mòt ngàn binh thiët ki,
xòng dot dën triròc, quàn dëu hét dày, ngiròi ngira dëu
sa hët xuòng hàm ; Bàng-Biró’c ràng sire nhây lèn khòi
hàm, dirng trên mât dàt giët dàng it nguòi, di bò chém
giët, viroc khòi trùng vàv. Hàng-Toai lai bi vày, Bàng-
Biròc di bò den cúu, vira gap bò tiròng cua Tào-Nhon là
rào-Vình, bi Bàng-Biròc mòt dao, chém nhào xnÒng ngira,
ròi giirt ngira ay thót lèn, khai dàng huyet lò cúu Hàng-
Toai ra, ròi nham phia Bòng-nam mà chay, sau lung binh
Tào rupe ttieo ; Mâ-Siêu dan binh tiëp irng, dành lui binh
Tào lai ciru binh mà dàng hon pliàn nira. Bành dén
trai tòi mó-i ve, diem binh ma tuóng tà lai thì Trình-Ngàn,
Truong-Hoành và hai tram quàn dëu bi sa hàm mà thàc.
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Mâ-Siêu thircmg nghi vói Hàng-Toai râng
: « Nëu làn lura

lâu ngày, Tào-Thào ô* bên sông lâp dinh trai xong thì khô
dánh làm, chi hang nhan dêm nay, mà dan binh ki di
ciróp dinh tam cüa va. » Hàng-Toai nói

: « Phâi chia binh
ra sau triróc mà tiëp nhau.» Ròi dô Mâ-Siêu di làm tien
bô, khiën Bàng-Biróc Mâ-Bai làm hâu irng. Bêm áy kéo di.

Nói vë Tào-Thâo thâu binh dòn noi phía Bác sông Vi-hà
kên các tiróng lai mà râng

: « Khi ta chira lâp trai, giac
ât dën cirôp dinh tam, phâi chia ra bon phia mai phuc,
côn trung-quân thi bô trÔng, dpi chirng phào bien nô lên,
binh reo dày hët, thi t,ong mot hoi trông at bât dang giac
ây.» Càc tircmg y linh, phuc binh ma xong. Bêm ây Mâ-
Siêu lai kliiën Thành-Nghi dan ba mucri bihh ki mà di
thàm thinh triróc ; Thành-Nghi thay kiiông binh’ ma, bên
di thang dën trung-quân, binh Tào thây binh Tây-lu’O’ng
dën, nôi hiêu phâo lên, bon phia binh phuc dëu dây, chï
vây dang cô ba miro’i binh ki mà thôi. Thành-Nghi lai bi
Ha-hàu-Huyên giet thâc, Mâ

-
Sièu Bàng-Biróc và Mâ-Bai

cr sau chia làm ba dao ran rô kéo dën.

Ay là :

Dhu cô phuc binh mà cher giac,
Hà không tir&ng manh dang giài vày.

Mu6û biët thâng phu thê nào, va xem hoi sau phân giài.
I
\

DE NGÜ THÀP CTO HOI

Hïra-Clur eòi áo dánh Mâ-Siêu,
A-mang boi iha khuáy Hàng

-
Toqlí

.

Bêm ây hôn chien cho dën trai sàng, hai dàng môi thâu
binh. Mâ-Siêu dòn binh noi vàm sông Vi, ngày dêm phân
binh mà dánh hai phia. Tao-Thâo ô’ trong sông Vi-hà, dam
thuyën kët làm ba cài câu noi, liên tiëp qua bó phia Nam,
dam lirang thâo xe cô qua dô dang cô làm thë che dò.
Mâ-Siêu nghe biët, lien day quân-sï môi ngirôi dëu ôm
môi bô cô khô eùng dò dan boa, ròi di vói Hàng-Toai dân
quàn râng sire kéo dën triróc trai nai chô chira cô dòn
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limng raà noi lúa, binh Tào ngân dánh châng lai bô trài
mà chay, xe cô càu noi dëu bi chây rui. Binh Tày-lircmg
câ thàng, ngân ohac sông Vi-hà ; Tào-Thào lâp dinh không
dang, dam long lo so*. Tuân-Nhu nói : «

Phâi xút cát duòi
sông Vi-hà mà oâp thành, thi kiên thü môi dang. » Tào-
Thào sai ba muôn binh khiên dát dáp thành. Ma - Siêu lai
sai Bàng-Birôc, Mâ-Bai môi ngiròi dân nam tram binh
qua lai sông*dut, lai thêm dát cát không chác, dáp lên chài
xuóng, Tào-Thào hët kë. Lúe áy dâ rôt tháng chin, khí
tren la ah lêo, mây tôa nhât dày, ca ngày không tháy mat
tròi. iao-Yháo ó

1
trong trai lo buòn. Bong nghe quân vào

nói : c<
Cô môt ong già dën xin ra mât Thira-tiróng.» Tào-

Thào nghe quàn bào, lien cho thïnh vào, mi tháy òng già
ay toc hac, vóc tòng, tinti than tieu sài, boi ra là ngirôi o*

dát Kinh-triêu, ó* an nori núi Chung-nam-som, ho Lâu tên
Tû-Bà dao hiêu là Mông-mai-cir-sï, Tào-Thào láy khàcti
le mà dâi. Tú-Bá nói : « Thíra - tiróng muôn qua sòug Vi
mà làp dinh, sao chang nhcm dip này mà làp phirc di ? »
Tào-Thào nói

: c Bát cát dáp lûy không dang, Tiên-sanh
cô kê chi hay, xin chi giùm tôi. » Tir-Bá nói : « Thíra-tiró’ng
dung binh nhir than, há chang biët thin tròi sao, nay trçn
câ ngày âm vàn búa kháp, gió Bác tuoi lên, mrôc át dông
lai, hê gió thói ròi thi giuc binh, dira thi khiên dát, dira
thi tiròi mrôc, dâp dën tròi sáng thành áy át xong. » Tào-
Tliáo khen hay, bèn trong thiróng Tir - Bá, Tu* - Bá không
lânh, tir già ra di,

Bêm áy gió bác nói lên, Tháo doc quân khiên dát và
tiròi mrôc. Bën chirng tròi sáng thi thành áy dâ xong, ké
te-tác bào vói Mâ-Siêu. Mâ-Siéu dân binh dën, xem tháy
câ kinh, nghi rang than giúp.

Ngày thir dân dai binh gióng trong kéo dën, Tào-Thào
bôn thân eòi ngira ra dinh, lai cô Hira-Glur theo sau, Tào-
Thào gior roi mà kêu lôn rang : « Ta là Manli - Biròc, môt
ugiròi môt ngira ra dây, thïnh Mâ-Siêu ra cho ta nói
chuyçn. » Mâ-Siêu eòi ngira hucri thuxmg xông ra. Tào-
Thào nói : «i

Ngiroû có y khi ta lâp dinh không dang, nay
trong môt dêm mà tròi giúp ta lâp nên, sao ngirai chira
hàng dàu cho sòm ? » Mâ-Siêu câ giàn, y muôn xông ra
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mà bât Tào-Thào. Bong tháy sau lirng Tào-Thào cô môt
ngirôi troni con mât, tay càm cang dao gô ngira mà dirng.
Mâ-Siêu nghi là Hira-Chir, bèn gio roi mà hôi rang : « Ta
nghe trong dàm quân cûa ngirôi cô tên Ho - hàu, vây cho
va o dâu ? » Hira-Chir buoi dao nói lón rang : « Ta là Hira-
Chir dây. » (Mât chôp rang ngôi oai phuông cii cü). Siêu
chlng dàm dông, gô ngira tro vë. Tào - Thào cüng dân
Hira-Chir vë trai. Hai bên quân sï tháy vây dëiflay làm la.
Tào-Thào nói vói chúng tiróng rang : « Giac cüng biët
Trong-khirong là Hô~hàu nüra kia !» (Tir ay trong quân dëu
goi Hira-Chir là Hô-hàu.) Hira-Chir nôi:«Ngày mai tôi quyët
bât s6ng Mâ-Siêu. » Thào nói : « Ma-Siêu manh lâm, chô
nên khinb giac. » Hira-Chir nói : « Tôi quyët liëu thàc mà
dànli vói nó. » Bèn sai ngirôi ha chiën tho- mà nói : « Hô-hàu
muón dành xich môt vói Mâ-Siêu nói ngày mai dây. » Mâ-
Siêu xem cliiëu tho

1
ròi thi nôi giân mà rang : « Sao dàm

dê ngirai ta lâm vây kia ? » Bèn phê trâ Ieri lai rang : « Ta
cüng quyët giët hùm ngày. »

Ngày thir, hai bên kéo ra, giàng tran xong ròi, Mâ-Siêu
phân elio Bàng-Buôc phia hü*u, Mâ-Bai gitr phia ta, Hàng-
Toai giü trung-quân. Mâ-Siêu giuc ngu*a huoà th irong ra
dirng triróc trân mà kèu Ion rang : « hùm ngây ra dây
cho mau. » Tào-Thào dirang dirng dooi cô, ngô ngoâi lai
nói vói Chir-tiróng rang :ï Sire. manh cûa Mâ-Siêu, chang
thua gì Lu-Bô. » Nói chira dirt loi, Hóa-Chu vô ngirc huoi
dao mà xông ra, Mâ-Siêu huoi thirong ruóc dành. Bành
dang mòt tram hiép, chang phân hon thua, hai ngira dëu
met. Hai bên dëu tra vë vòng binh mà thav ngira k âc ;

ròi lai ra trân mà dành môt tram hièp nü-a. Hira-Chü* dô

ngây, chay vë trân mình, eòi giáp ô’ trân lô gân day minh,
huoi dao lên agira ra dành vói Mâ-Siêu. Quân-sï hai bên,
tháy vâv câ kinh. Bành dang ba mirai hiêp nùa, Hira-Chir
nô lire giô dao mà chac Mâ-Siêu. Siêu né khôi, ròi cüng

dâm Chû môt giào. Chir bo dao bât giào mà cap vào nâch.

Hai nguóingòi trên ngira mà dành cây giào ày. Chu cô

sire manh, hét môt tiëng giirt gây càng giào, môi ngirôi
càm nü*a cây mà dành nhàu vói nhau,

Thào e Hira-Chir so sây, bèn khiën Ha-hàu-Huyên và

Tào-Hong ra mà tiëp irng. Bên nây Bàng-Birôc Mâ-Bai
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tháy vây cüng xông ra mà dánh nhàu mot tráin, Binh Tào
cà loan, Húa-Cuír bi hai roui tên noi cánh tay. Các tiring
dëu lui vào trai. Mâ-Siêu rirçrt ttieo dën mè sông. Binh Tào
hao hët phân nîra. Thào khiën kiên be chó ra.

Mâ-Siêu vë dën Vi-khàu thì nói vói Hàng-Toai râng :

« Toi chira tháy ai mà mê trân nhir Hira-Cbu. Thiêt là
hùm ngây. »

Tào-Thào liêiî biët cô thë mà phà Mâ-Siêu dang. Bèn lén
khiën Tù-Quàng và Châu-Linh dem binh qua bên kia sông
mà lâp trai, dang có làm kë hai dâu dánh ép,

Ngày kia Thào dirng trên thành tháy Mâ-Siêu dân vài
trâm quân ki mà dën truóc trai giuc ngira nhir bay, Thào
xem giâv lâu roi rüt ugù mâo quâng xuô'ng dát mà râng :

« Thâng ho Ma không thàc tin ta pliai chët 1 » Ha-hàu-
Huyên nghe nói nói giàn nói lóu râng

: « Thà tói thác tai
ehô này, sao sao cüng giët dang thâng ho Mâ 1 » Bèn dam
bon bô binh ma cira trai xòng ra mà rime Mâ-Siêu, Thào
câng không dâng, e có so1

sây, bèn lût dât lên ngira tiëp
irng. Mâ-Siêu tháy binh Tào dën, bèn dam dôi trime làm
dpi sau, dôi sau làm dpi trime, lai dirng cây có tiên
phuông lên. Khi Ha-hàu-Huyên vira dën. Mâ-Siêu rime
dánh. Lúe dang dánh Mâ-Siêu ngó tháy Tào-Thào dirng
trong dám quàn, bèn bô Ha-hàu-Huyên, xông thâng dën
bât Tào-Thào. Tào-Thào that kin h, quát ngira chay tuoc.
Binh Tào câ loan.

Lúe dang theo, bong nghe quân bao nói : « Có mòt dao
binh Tào da ó pbía Tây mà lâp din h trai ròi. » Mâ-Siêu
câ kinh, không dàm theo nîra, bèn thàu qnân vë trai mà
tlnmng nghi vói Hàng-Toai râng

: « Nay Tào-Thào thira
hir rnà dp binh qua sông ròi. binh ta truóc sau dëu chiù
dánh, biët lieu làm sao ? » Lÿ-Kham nói : « Chi bâng cat
dát mà eau hòa hai bèn dëu bài binh, chó ebo mâng dông
qua xuân se tinh the khàc.» Hàng-Toai nói : «Lói Lÿ-Kham
nên nghe theo. » Mâ-Siêu du dir chira quvët. Duong-Thu,
Hàu-Huyen dëu khuyên eau hòa. Hàng-Toai khiën Duong-
Thu làm sir dam tho

- qua trai Tào-Thào mà nói viêc chia
dat eau bòa. Tào-Thào nói : eNguai hây vë, mai ta sê cho
nguôi trâ loi. » Duong-Thu tir ta lui vë. Giâ-Hû ra mât
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Íáo-Tháo mà rang : «Thùa-tuông chu ÿ thè nào ? » Tào-
Thào lai hôi

: «
Ông liçu làm sao?» Giâ-Hûnôi

: «Viêc birth
không le không dôi, phâi chiù dôi di, ròi sau sê làm kë
phâu-giàn, làm cho Hàng-Toai, Mâ-Siêu nghi nhan,
thi de phâ lam î » Tào vo tav câ màng mà rang : « Trong
thièn-ha nlmng nguòi tha}' xa, thuông hiêp 5r nhau, mm;
cüa Vân-Hôa thiêttrùng ÿ ta lâm.»Kènkhiënnguòi dam they
trâ lòi rang :« De ta huón huôm lui binh và trà d; t Hà-tây
lai cho.» Ròi lai daylâpcàu noi, làm nhir ÿ muô'n lribinh.

Mâ-Siêu dang tho’ ròi thì nói vói Hàng-Toai ìàng: «Tào-
Tháo tu}^ dâ h ira hôa, song long gian khó luùngneu chang
du* bi e mac kë va, nay tôi vái cbú pliai thay phiên nhau
dieu binh, hê nom nay chii phia Tào-Thào, thi tôi pida
Tù-Quàng, ròi mai chú phia Tào-Thào, thi toi phia Ti

-
Quàng, ròi mai chú phia Tir-Quàng thi tôi phia Tào-Thào,
chia nhau mà du' bi dang phông sur dôi. » Hàng-Toai làm

y theo kë. Có nguòi dam viêc ay mà bào cho Tào-Thào
hay. Tào-Thào bèli nói vóñ Giâ-Hù rang : « Viêc ta xong
ròi.» Lai hôi kê bào rang: « Ngày mai, ai phia bên
tâ ? » Bàp rang :« Hàng-Toai. »

«Ngày thù Tào-Thào dan chúng luô’ng ra dinh, kê tâ

hiîu hô vê chung quanh. Tào-Thào coi ngua dùng giüa ;

quân-si cüa Hàng-Toai có nhiëu nguòi chu i biët Tào-
Thào nên tranh nhau xông ra mà coi ; Tào-l hào nói lón
ràng : « Gàc ngmn muon coi Tào-Công sao Ta cüng là
nguòi vây, chó' chang ph;ii là bon mât hai miêng chi, duy
nhieu muu tri mà thôi. » Quân-sï dëu có ÿ ;;çr. Tào-Thào
lai sai nguòi qua nói vói Hàng-Toai îâng : « Thùa-tuòng
day mói Hàng-tuòng-quàn ra nói chuyèn.» Hàng-Toai ra
tràn thay Tào-Thào không cam dao mang giàp, thì cüng
bô giàp màc dò nhe mà xòng ra. Hai ngu î

kë nhau, dëu

gò cuong lai mà irò chuyên. Tào-Thào 1 oi rang : « Tôi
vói cha tuóng-quàn cüng dòng cu mot khoa Hitu-liêm,
tói van dai cüng nhu chú tôi vây, nay tôi vói ông dëu làm

quan cüng dâ lâu ròi chang hay Tuóng- quàn nam nay
tuoi dang bao nhiêu ? » Hàng-Toai dàp rang: c<

Bon muoi
tuoi ròi. » Tào-Thào nói : « Lúe ò Kinh-su, dëu còn mây
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xanh, i'hâng dè nay da dâng nua dói nguói, biët bao già
thiòn-ba bình yèn mà huang'su vui chung vài nhau dâng I »

Tàó-Tiào cir nhac viêc cu hoài, chang he nói dën viêc
binh tiiih. Nói roi cà cuòi. Chuyén vàng vói nhau han
trót gió, ròi tir bièc lui ngua, ai ve trai náy. Có nguói
dam viêc áy bao vói Mâ-Siêu, Mâ-Siêu lât dal dën hôi
Hàng-Toai rang : « Hôm nay Tào-Thào nói viêc chi dó ? »

Hàng-Toai dáp rang : « Va cú nói nhúng viêc lúe ô’ Kinh-
su. » Mâ-Siêu nói

: « Le nào va không nói viêc. binh kia ?»
Hàng-Toai nói :

«Tào-Thào không nói. thìta nói làm chi.»
Mâ-Siêu ho nghi, song chang nói chi, làm tbinh ra ve.

Tào-Thào ve trai nói vói Giâ-Hû rang : «
Ông biët ÿ toi

lúe nói chuyèn nei trân chàng ? » Giâ-Hû nói : « Y ay tuy
hay, song chira dû rè hai nguói áy dâng ; tói có mot kë,
làm cho Hàng-Toai Mâ-Siêu giet nhau. » Tào-Thào hôi :

« Kë cl i ? » Giâ-Hû nói : « Mâ-Siêu la mot dûa dông-phu,
chang biët mày nhiêm chi câ, Thìra-tiróng phâi viët tho'
gôi riêng cho Hàng-Toai, trong áy viët chü* lò

1
mô’, may

cho yëu hai lai bòi di sua lai ròi phong mà gôi cho Hàng-
Toai, lai co y làm cho Mâ-Siêu hay, hê Mâ-Siêu hay thi ât
hôi tha mà coi, nëu coi tháy mày cho yëu bai dëu bòi sua
hët thi ât nghi là Hàng-Toai sa va biët viêc kin mà bòi sira
nhu* vây, áy mói hiêp vói cái nghi vë lúe nói chuyên
giua trârr ; nëu nghi thi at sanh loan, hê loan ròi thi minh
lai lén mà kët liên vói tiróng bô ha cûa Hàng-Toai, dâng
khiën ci ùng nó hai nhau, nhu vây thi trùr Mâ-Siêu mói
dâng. » Tào-Thào nói : « Kë áy rát hay, lien viët mot búc
tha ròi lúa máv chô gát bòi di sua lai, phong niêm tú te,
voi sai niiiëu nguói dam qua trai Hàng-Toai mà dua ròi
tra ve lien.

Nói ve Tào-Thào sai nhiëu nguói dam tha qua cho
Hàng-Toai, ròi quâ nhièn có nguói bào cho Mâ-Siêu hay,
Mâ-Siêu lai càng sanh nghi, tuoc qua dinh Hàng-Toai
hôi tha mà xem, Hàng-Toai dam tho’ ra, Mâ-Siêu
láy tha xem, tháy có dàu bòi sua thi hôi Hàng-Toai rang :

« Tha này có sao bòi sua hò dò dû vày ? » Hàng-Toai nói :

« Tha gói qua nhu vây, thiêt chú cüng chang biët có- chi.»
Mâ-Siêu nói : « Thua nay có ai gô’i tho- lai láy bon thâo
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mà gai sao, dâv ât là chii sg tôi hiët rò, nên mài bòi
sCra nhur vày ? » Hàng-Toai noi : « Hoac là Tào-Thào mâc
làl dàt nên phong lôn cài bon thâo mà gai cho ta chàng?»
Mà-Siêu nói : « Tôi không tin, Tào - Thâo là ngirôi chin
chân, le dâu di làm lôn sao ? Tôi vói chú dong long trir
giac, chú có chi lai sanh bai long ? » Hàng - Toai nói

:

« Nëu chàu không tin long chú, thi ngày mai chú ra trân
gat Tào-Thào ra nói chuyên, chàu a sau trân nhâv ra dâm
va mot thirang thi xong. » Mâ-Siêu nói : « Bang nlur vày
thi tôi mói biet chú long ngay. » Hai ngiròi nòe dinh da

xong.

Ngày thú Hàng-Toai dan Hàu-Tuyën, Lÿ-Kham, Lirang-
Hirng, Ma-Ngoan và Birong-Thu ; nam tirông ra trân, Mâ-
Siêu nùp a sau, Hàng-Toai sai nguôi dën triróc trai Tào-
Thào mà kêu lôn lên rang :'« Hàng - tirông quân thïnh
Th ira-tirông ra dây nói chuyên. » Tào - Thâo bèn khiè'n
rào-Hong dân may mirai binh ki tiiang ra trirôc tràn ra
mat Hang-Toai, ngira each nhau chùng it biròc, Tào-Hòng
ngoi trên ngna vòng tay mà thira rang : « Thíra - tuông
kinh lòi nói vói Tirông-quân nhñng chuyên nói hôm qua
dó xin chò di làu. » Nói ròi quày ngira tra ve.

Mâ-Siêu nghe nói nhu vày, noi giàn huai thirang giuc

ngira xôc tói dâm Hàng-Toai ; nam tirông ngàn da kbuyèn
giâi. Vë dën trai, Toai nói vói Sièu rang : « Chàu chó nghi,
chú không có long dôc ác dâu. » Mâ-Siêu không tin, giân
dir bô di. Hàng-Toai thirang nghi vói nam tuông rang :

« Vièc này làm sao mà giâi cho khôi nghi ? » Üirang-Thu
nói : a Mâ-Siêu y manh, thirông hay khi de Chûa-công,
dâu cho thàng dâtig Tào-Thào di nira thi va cung chàng
nhirông Chûa-công dâu, theo y ngu cua tôi tirang chi
bâng lén dâu Tào - công, thi ngày sau chang mât phong
bau. )) Hàng - Toai nói : « Ta vói Mâ-Bang kët làm anh em
na nào mà phu nhau vày ? v Birang - Tbu nói : « Viêc ra
thè âv chang dang chang vây. » Hàng-Toai nói : « Ai nên
di thông tin tire ? » Birang - Thu nói

: « Tôi xin di cho. »

Hàng-Toai viet tha lén sai Buang-Tiui qua trai l'ào-lhào
mà nói viêc hàng dâu. Tào-Thào câ màng, bèn h ira phong
cho Hàng-Toai làm Tây-iuang-hàu. Dirang-Thu làm Tây-
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lirorng-thái-thú ; con bao nhiêu deu phong quan tiróc, lai
iróc hen noi lira làni hiêu dang hiêp nhau dánh Mâ-Siêu.
Birong-Thu lay ta tro vè, ra mat Hàng-Toai, thuât các
viçc lai roi, hen nhau dêtn ay noi lira mà làm trong irng
ngoài hiêp. Hàng Toai câ màng, roi khiën quân - sï dam
cüi khô chat dóng phia sau trung-quân, con nam tiróng
dëu mang dao gironi mà chô’ linh. » Hàng-Toai thnong
nghi muôn hày yen gat thïnh Ma - Siêu dën dang cô bât
tai giira tiêc. Côn dang du du* chira quyët, ehang dè Mâ-
Siêu dâ hay dang ròi, bèn dac theo it ngiròi mang gironi
di triróc, khiên Bàng-Biróc vói Mâ-Bai, làm hàu-irng, Mâ-
Siêu lén biróc vào triróng Hàng-Toai, thay Hàng-Toai vói
nam tiróng dang nói nhô vói nhau, lai nghe Buong

-
Thu

nói : Viêc ehang nèn tre, phai làm elio inali mài dang. »
Mâ-Siêu câ giân rút girom xông vào mà nat lón rang :

« Bày giac sao dàm lo mini mà hai ta ! » Chúng dëu câ
kinh, Mà - Siêu nham ngay Hàng

-
Toai ebém xuô'ng

mot girom, Hàng - Toai dira tav mà dô’, tay trài bi
chém rôt xuong dat, nain tiróng buoi dao xông ra
mot liroc. Mâ - Siêu 1 troc ra khôi triróng, nam tiróng
vây phu mà dành nhau. Mâ

- Siêu buoi gironi cir vói •

nam tirông, girom chém dën dâu, thi rnàu ra dày dât,
chém nhào Ma

-
Ngoan, dàm nga Cirong - Hong, côn

ba tiróng kia chay khoi. Mâ - Siêu lai tró’ vào triróng mà
kiëm Hàng - Toai, thi kë tâ hmi dâ công mà chay mât
roi ; phia sau lira dây, các trai bin h mâ dëu dông, Mâ-Siêu
làt dât lên ngira ; Bàng-Buróc Mâ-Bai cung dën hiêp sire
dành nhau. Mâ-Siêu dàn binh àp ra thi binb Tào dâ àp
dén bon phia, triróc có Húa-Chír, sau có Tìr-Quàng bên
tâ Ha-hàu-Huyên, bên him Tào-Hóng, binh Tây-lirong
giët lón vói nhau, Mâ-Siêu không thay Bàng-Biróc và Mâ-
Bai till dan hon tràm binh ki ra chân noi phia trên Vi-
kiëu. Trôi vira sang thay Lÿ-Kham dan mot dao binh ch$y
ngang qua eau, Mâ-Siêu huoi thiro’ng giuc ngira duòi theo,
Lÿ-Kham dò thirong mà chay. Côn Vu-Câm ò dâu sau
lirng lai mere theo và giirong cung mà bân Mâ-Siêu. Mâ-
Siêu nghe tiëng cung sau lirng, bèn né khôi, mùi tên di
tuÓc dën phia triróc trúng Lÿ-Kham té nhào xuong ngira
mà thác. Mâ-Siêuquày ngira lai mà dành Vu-Câm, Vu-Câm
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quày ngira chay mat. Mà-Siêu tra lai mà dòn binh neri càu ;

binh Tào triròc saa ào dën, quân bô-vç lirôc dën, cung tèii
àp ban Mâ-Siêu. Mâ-Siêu lay thircmg mà do

1 ,
tên dëu rôt

hét. Mâ-Siêu lai truyën eho binh ki cua mình qua lai xông
dQt, ngat vi binh Tào dông quâ vây châc bon phia ra không
khôi. Mâ-Siêu a trên eau hét lên mot tiëng, chay qua
sông phia Bac, côn bao nhiêu binh ki, dëu bi chàn lai.
Mâ-Siêu con cô mot minh, xông dôt nod trong trân, rubi
thì ngira lai bi tên té qui, Mâ-Siêu rôt xuông dât, binh
Tào àp vào bât. Lúe dang nghèo ngat, bong dâu cô môt
dao binh ô phia Tây-bac kéo dën, van là Bàng-Buôc vôi
Mâ-Bai. Hai ngnò’i àp dën dành nhàu ciru dâng Mâ-Siêu,
lai bat ngira cüa quân cho Mâ-Siêu eòi, roi hiêp nhau
dành phà ma dàng nhâm phia Tây-bac mà chay.

Tào-Thào nghe Mâ-Siêu thoàt khôi, bèn truyën linh câc
tirông chang kë ngày dèin theo bât cho dâng, nhir dâng
thü cap thi thnong ngàn vàng, phong Van-hô-hàu, côn bât
s6ng dâng thi phong làm Bai-tirông-quân. Câc tirong nghe
linh, dëu muon duôi theo, Mâ-Siêu ngirôi m£t ngira moi,
cü* chay miët dài, bao nhiêu binh ki làn làn tan hét. Côn
binh bô chav không khôi mà bi bât rat nhiêu, duv cô ba
mirod binh ki vôi Bàng-Bnôc Mâ-Bai nham Lung-tây
Lâm-diêu mà chay.

Tào-Thào bon thân theo den An-dinh, biët Mâ-Siêu dâ
di xa roi, bè 1 thàu binh trô

1
vë Trirô’ng-an.

Khi Tào-Thào vë dën Truông-an, câc tiróng nhóm lai,
thi Hàng-Toai dâ mât cânh tay trài, ra nguôi tàng tât roi.
Tào-Thào phong cho Hàng-Toai làm Tây-liromg-hàu, côn
Birang-Thu, Hàu-Tuyên dëu phong Liêc-hàu, khiën gin
Vi-khâu, roi truyën linh thâu binh vë Hira-dô.

Lúe ây cô quan Tham-quân dàt Lirong-cbàu, tên là
Bnong-Thu tir Nghia-So

1!!, tuoc dën Trirô’ng-an ra mât
Tào-Thào mà rang : « Mâ-Siêu sire manh nhir Lir-Bô, lai
dâng long quân moi. Nëu Thira-tirông không nhon dip
này mà trir cho tuyèt, de va dirông thành khi lire, thi mièt
Lung-thir^ng may quân dô, ât chang côn thuôc vë quác-gia,



:xin Thira-tirông khoan lui binh da. » Tào-Thào nói : «
Ÿ

ta muón de binh mà dánh, ngât vi Trung-nguyên nhièu
viêc, màphia Nam cung chu-a yèn, chang nên ô’ iàu, ngiroi
phâi rang sire *gin giü* cho ta. » Dirang-Thu lânh mang, lai
bâo tiëng Vï-Khircrag làm Lircng-chàu Thir-s£r, dong lânh
binh dòn nod Kÿ-thành mà phông Mâ-Siêu.

Dircnig-Thu gàn di, lai thira vói Tào-Thào râng
: « Phai

dê binh lai Trirông-an cbo nhiêu mà làm hàu tiëp. » Tào-
Thào nói: « Ta da tinh roi, ngircri hây chô lo, » Biromg-Thu
tir biêc radi. Các tirông dëu hòi Thào râng

: « Lúe ban
dàu giâc chiëm cir Bòng-quang phia Bác sóng Vi diróng
khuyët, sao Thira-tirông khóng qua Ha-dóng mà dànli
Phùng-Dirc, lai giir Bòng-quang làn lira cho làu ngày, ròi
sau môi dò binh qua phíaBác lap dinh mà co thu, là ÿ chi
vày ?» Tào-Thào dàp rang : c<Lúc giâc cir BÒng-quang neu
ta den lay Hà-dông, giâc át chia nhau mà gifr may chô dò
binh, thi ta dò qua Hà-tâv không dang, nên ta dòn binh lai
noi Bòng-quang, làm giâc cir giü’ phia Nam mà không giir
phia Hà-Tây, bôi vây cho nên Tir-Quàng, Châu-Linh mòi
dò binh qua dó dang, ròi ta mói dân binh do qua phia Bac
mà xâv thành dat ây là làm cho giâc nô tirông ta rang
khiëp, mà nô không dir bi, ta lai dùng kë phân-giàng, mà
dir&ng sire sí tôt, lié dành mot trân thi xong, ây goi là :

Sám uang chang klp binig tai. Vièc binh biën hôa không
chù-ng, nhu* vây dô. » Chiing tirông lai hôi rang : « Thira-
tu’ông môi khi nghe giâc thêm binh dông, thi cô ÿ màng là
cô chi vày ? » Tào-Thào dàp râng

.
« Chôn quang trung

xa xàt, neu giâc nuerng theo may chô hiêm trô thi dânh it
nira là mot hai nam mói yên. Nay cluing nô dëu tu lai mot
cho, binh tuv dông mà không dong long, thi dê mà làm
kë phân-giàng, nên ta môi mang.» Các tuóng bài phuc mà

rang : «
Thira-tirông mini than chang ai bi kip ! » Tào-

Thào nói : « Ay cüng nhô cô các ngiroi ! » Bèn trong
thirông quân-sï, ròi dê Ha-hàu-Huyên dòn binh no'i
Trirông-an, côn nhüng quân dàu hàng thi chia ra các bô

tHa-hàu-Huyên lai bâo tiëng mot ngirôi ô Cao-lâng, ho
Triro-ng tên Kÿ, tir Birc-Bung làm Ivinh-triêu-doân, dong
giù* Triròng-an.
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Tào-Thào thâu binh vë Hira-dô. Vua Hiën-Bë ngir loan
già ra thành nghinh tiép, roi ha chien cho Tào-Thào dang
phép vào chàù thi khôi xirng tèn, khôi la}

T ,
lai dang mang

gircrm mang giày mà lên diên, noi theo nlur viêc eu cua
Hón-thìra-tiróng, là Tiêu-Hà. Tir ay oai rung Irong ngoàL
NhCrng tin ày thau vô dën Hón-trung làm cho Hón-ninh
Thái-thú là Trircrng-Lô rung dông. (Nguvên Trircrng-Lô là
ngirôi niróc Bài cr dàt Phong, ông nôi là Trircmg-Lâng..
Lúe ór Tây-xuyén neri núi Hôc-minh làm sàch dao, mà dô
nhern dân, ngirôi dëu kinh mën, sau Trircrng-Lâng thàc
có con là Trircrng-Hoành thë láy, trong bá tánh cô ai muon
thi pliai giùp nam dáu gao, cho nên tue goi là Mê-tac (giac
gao). Trircrng-Hoành thàc,Trircmg-Lô thê,Trucrng-LôoHôn~
trung xirng hiêu là Sir-quan, nhü-ng ngircri theo dao ay thi
goi là Quï-tôt, ngircri làm dàu thi là Të-tiru, con ngircri mà
thônglânh binh nhiëu hern hët thi xirng là Trj-dàu-dai-të-
firu, chuyên viçc thành tinh làm dàu, chang cho khi trá, cô
dan binh chi thi làp dàng dê ngircri binh nam trong nhà
van vê mot minh, mà nghï nhü-ng sir mình da làm loi, roi
phâi xirng ngay, dang thày vang vài càu khan cho, nguô'i
dirng càu khan dô thi goi là Giang-IinJi-lë-tüu, phép càu
khan nhir vày : Viet ra ha ter goi là Tam-quan-thu-tber, roi
dat trên enót núi mot to; dang tàu vói tròi, ebon xuong
dát mot td, dang tâu vói dat, thâ duôi nirôc mot tô’, dang
cào vói Thûy-quan, làm nhir vày, hë binh lành roi ttii phâi
dam nam dàu gao mà ta, lai cat nhà nghïa-xà, trong nhà
có de cerní gao cui lira thit cà sang sàng, dê cho nbüng J

;
ê

di dirò’ng, lieu an nhiëu it thi lay mà an, nhirng ngirói nào
ham an mà lay nh.ëu se hi trói giet, trong niróc có ai pham
phép thi tlia ha làn, neu sau con pham nua thi hành hinh

r
sot tai chang cô quan tiróng chi hët, moi moi dëu vë të-tiru
cai quan. Nhir vây mà hùng cir dàt Hón-trung dâ hern ha
mircri nam ;

Triëu-dinh nghï rang xa xui nên không chinh
phat làm chi, lai phong cho Trirerng-Lô làm Tràn-nam-
trung-lang-tuóng, lânh Hón-ninh Thái-thú, moi nam
thiróng dàng le cong mà thôi).

Lúe ày nghe Tào-'rhào dâ phà Tây-lircrng, oai vang
/hiên-ha bèn nhóm chúng tiróng mà thirerng nglii
rang : «

Tây-lirong Mâ-Bâng bi hai, Mâ-Siêu mài thua
r
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Tào-Tliào ât dën xâm láii Hón-trung, ta muon xirng
H&n-ninh-vircrng, dang doc binh cir vói Tào-Thào.
Các ngiroi lieu thê nào ? »

Diêm-Bo thira rang : « I)ân
dât Hôn-xuyên, dâ hem mirai muôn nòe ria, cûa

giàu lirang du, bon phla ben hiêm. Nay Ma-Siêu moi thua,
dân dát Tây-lirang dëu noi theo Tÿ-ngo-côc mà chay vào

Hán-trung han may muôn, xét theo y tôi, thî bên Ÿch-

châu Liru-Chirangvung yëu, chi bang dánh lay bon mu-ai
mot châu Tây-xuyên triràc di, dang có làm góc, ròi se
xirng virang. »

Trirang-Lò Ca màng, bèn vài ngirài em là
Triràng-Ve mà thirong nghi khài binh. Lúe áy có te-tàc
bào vào Xuyèn-trung.

Nói ve Ich-chàu Liru-Chirang tu- Qui-Ngoc, là con cua
Liru-Gièng, dòng Lo-cung-vu-ang dai vua Chucang-De, nam
hièu Nguan-hòa, cai phong vào Cânh-lâng, làn lira à dó»

sau Liru-Giêng làm dën chirc Ìch-chau-muc Ben dai vua
Hirng-Bình nàm dàu, bi dau ung-tha mà thàc, bon CI àu-
thài-Sir vói Trièu-Hàng dòng bâo Luru -

Chirang lèn làm
Ìch-chàu-muc. Liru - Chuang van có giët me vói em cüa
Trirang-Lò, nên sanh tbù oàn. Luu - Chirang khiën Bang-
Hy do biët Trirang-Lô muôn birng binh dành lay Tây-
xuyên, lien phi bào elio Liru - Chirang hay. Lu-u - Chuo-ng
binh sanh yéu nhàt ; nghe dang tin ây, thì dam lòng lo,
bèn nhóm càc quan mà thirang nghi, bong có mot ngirài
hàm ha biróc ra thira rang : « Chiia-cóng chó lo, tôi tuy
bât tài, nhirng mà tôi khua ba tac lirai làm cho Trirang-
LÒ chang dàm ngó ngay Tây-xuyên ta. »

Ây là :

Bô-i iihcrn Táy-thuc anh hùng dëu,
M&i khiën Kinh-châu hào kiêt qua.

Muôn biët ngiròi ay là ai va xem hoi sau pbàn giâL



BÈ LUC THÂP HOÏ

Trircriig-vînh-Niên hòi khô Dirang-Tu,
Bàng-sî-Nguyên nghj than Tây-thuc,

Nguyèn ngirô'i dàng ké cho Liru-Clnrcmg dó, là qua»
Biêl-già neri Ich-châu, ho Trircmg tên Tòng tu

1
Vïnh-niên,

nguài av mal mûi ô de, rang tht loi xi, minh cao chang
day nani tinróc, gipng nói nhir tiêng chuông dòng.

Lúe ay Liru-Chimng hòi rang : « Biét-giá có chime chi
hay mà giái cái nguv nay

#

dang ? » Trimng-Tóng dáp rang :

« Tèi nghe Táo-Tháo o Húa-dó quéi sach Trung-nguyén,
Lír-Bó vói hai anh em ho Viên den bi va trìr, mói dày lai
dep dang Mâ-Sièu, thi thién-ha chang ai dánh lai, Chúa-
công pliai sani dò còng le, tôi xiii qua Hha-dô nói cho
Tào-Tliào hirng binh lay Hó’ii-trung mà trìr Tnro’iig-Lò,
chìrng av Trirang-Lò mac lo mà cir vói Tào, có rânh rang
gì mà dòm hành dàt Tây-thuc. » Liru-Chuo’ng ca màng,
bèn sani sira kim châu gain nhiêu mà khiën Trircnig-Tòng
làm sù, Trimng-Tòng bèn lén lay boa dò dat Tây-xuyên
mà dam theo. Lai dan lheo it ngurói lùy lùng mà thang
qua Hú’a-dó. Có ké te-làc bào ve Kinh-chàu, Khong-^Minh
lien sai ngirói lén qua Húa-dó mà tham do tin lire.

Nói ve Truong-Tòng di den Hira-dô, vào nhà quàn
dicb nghi rigori, mói búa tliiróng den tuòng-phu mà càu

ra mal Tào-Thào. (Nguyèn Tào-Thào ló ngày dep dang
Mâ-Siêu roi, lay làm dát cid, ra bó kiêu câng, môi ngày
thimng uong rirou, ít hay tliang trtróng mà nghi viéc
niróc, có vièc thì ò tai tiróng-phú thuong nghi mà thói.
Trircrng-Tòng doi lion ba ngày mói thóng dang tén hp.
Kê tá hCru dòi ari hòi ló, mói chiù dan vào. Tào-Thào
ngòi trên, Triromg-Tòng• vào lay. Tào-Thào hòi rang:
<í Chúa ngirô’i là Liru-Chirong thiróng nani chang di còng
le là có chi vày ? » Triro’ng-Tòng llura ràng

: « Biróng sà
gian nan, tròni ciróp day loan, cho nén khó thóng. » Thào
nat rang : « Ta da quét sach Trung-nguyén ròi, nào con
trçm ciróp a dàu nira ? » Trircmg-Tòng dàp rang : t Nam
có Tòn-Quyen, Bac có Trirang-Lò, Tày có Liru-Bi, cò*
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nhirng bon nhô ban thi dái giàp cûng bon miròi rmiôn,
hà kêu dâng ràng tiiài binh sao? » Tào-Thào trirác tháy
Trirong-Tòng binh dung lùn xán thì Irong long cliâng dep,
sail nghe may lài xôc oc, Ibi xû áo dirng dây, nià váo nhà
sau. Kë la h Cru trácti Trirang-Tòng rang : « Ng irai là sii*

niang, sao không biet phép, an nói nghinh ngang unir vây,
may nià Thàa-turâng vi ngiroi o* xa mà dën, nên chang
bal toi, ngiroi phâi ve di elio man. » Trirang-Tòng cirài
rang : « O’ l ày-xuyèn cûa ta không ai mà a-dua nhirvày!»
Bông cô mot ngirôi hét lem rang : « Trong Tày-xuyên cua
ugnai không ngirôi a-dua, vây chá dát Trung-nguvêii
cua ta dày lai cô ngirô’i a-dua sao ? » Trirang-Tòng xem
lai ngirô i ay mày tim a mat ritió, da íráng, dièn mao than h
tân, boi ra tên ho Un cou eiia Dirang-Biru, tèn là Dirang-
Tu ta Bâc-tô, mon ha cua Tiiíra-tiráng, dang làm dure
Chu-bô coi kho. Ngirôi ay lioc rông nói thòng, tri ihirc
han ngirôi. Trirang-Tòng biët Dirang-Tu là ngirôi thiêc
bien, neri cô y muori liôi khô chai, côn Dirang-Tu cüng y
tài minti, coi thiên ha nhir không, cho nèn lúe áy tháy
Trirang-Tòng ra lai chè rihao, thì mài ra tho-viên raà nói
vài Triraug-Tòng rang : « 0’dát Thuc mà ra, dàng sa gap
ginn xa xuòi, den dày chang là lao kim lam ! » Trirang-
Tòng dàp rang : « Hê vâng mang dura, dâu elio dap gai
bu’ôc lû-a cüng chang dàm tü. » Dirang-Tu hôi

: « Bat Tue
phong thô thé nào ? »

f
Kb.i Trirang-Tông nghe Dirang-Tu hôi dal Thuc phong

thô thè nào, thi dàp rang : « Bat Thuc là quàn pl ia Tây,

xaa tiièu là ïch-châu, diràng cô Câm-giang hiem tra, dát
lien nai Kiem-càt virng ben. Xung quanti hai tram tàm
trình, ngang doc han ha muon dam, gà gay chó sii a nghe
chuyèn chor búa giëng ao chang thiëu, ruòng sàu dát tôt
câ nàm kiiòi lo nang han, mrác giàu dân thanh, thiràng
nghe dòn nhac vili vày, dò thô sâng chat chira nhir non,
trong tliién-ha dàii mà bi dang. » Dtrong-Tu lai hôi

: « Bát
Thuc nhan vàt thè nào? » Trirang - Tòng dàp : « Vàn thi
sire hoc tg Tirang-Nhu-, vò thì có tèi nhir Ma - N iên, viçc
thuôc hay nhir Trong-Kiên, nghe bòi giôi ta Quàn -

Binh,
tam giào cira lirn, tài tin lì bac tuv, dëm sao cho xiët, kê
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sao cho cùng. » Dirong-Tu lai hôi

: « Nay thû-ha cûa Liru-
qui-Ngoc, nhir ông vây cô may ngiròi ? » Trirong -

Tòng
dáp

: « Van vô tron tài, tri mini gòm du, nhtrng sì khan
khài, kê btét may tram, con nhürng bon bat tài nhir tôi
dây, thi lày xe mà cha, láy dáu mà liròng, Imi nào ma
dem elio hei ? » Dirong-Tu lai hòi

: «
Ông làm ehire gì ? »

I nrcmg-Tòng nói : « Tôi dang làm eh ire Bièc-già, thiét la
cliang dàng, châng ha}

7
ông làm quan chi chi vói Trào-

dình ? » Dirong-Tu nói : « Tói dang làm quan Chû-bô tai
phi’i Thìra-tuóng. » Trirong - Tòng nói : « Tói nglie óng là

con nhà tram anh, sao chang dirng giira mièu-diròng mà
phò ta Thiên-Ur, lai cüng khu kiiu di làm mot tën tiêu-lai
cho riiìra-tirò’ng vây ? » Dirong-Tu nghe nói mac co sirong
sùng, song cüng gán girong mà dáp râng : « Tôi tuy a bàc

ha iiêu, song Tlura-tiró'ng phú thác quân chánh, tin cày
giao phú viêc tien iirong, scym toi nhò’ on Thíra - tiróng
day dò, thiét rat mò mang, cho nên tôi môà chiù làm
chúpe áy. » Trirong Tòng cuòi rang : «Tôi nghe Tào-thîra-
tirong vân châng rô dao Kliong, Mann, vô châng thông

may Ton, Ngô, chuyên láy thè manh mà dâng ngôi caó,
bièt chi mà day dò và mò mang cho ông? »

Dirong-Tu
nói : «

Ông ò xa xuôi, dâu bief dang tài cûa Thìra-tiróng,
de tôi cho ông coi thir. » Nói roi, bào kê ta hCru giô trap
láy ra mot cuôn sàch mà trao cho Trirong-Tòng. Trirong-
Tòng thay chu* de triròc bia rang: Mqnh-dir&c-tân-thor.
Bèn coi tir dàu chi duôi, cong là miròi ba thiën, deu là

phép nhiêm de dung binh. Trirong-Tòng xem roi thi hôi

lai Dirong - Tu rang : «
Ông tiròng thê nào ? » Dirong - Tu

nói : «
Ây là cûa Thìra-tiróng, chiróc cô châm kiêm, loc

cûa Tôn-tir miròri ba thiên mà chë ra, ông khi Thìra-tiróng
bat tài, vàv chô

1
cuôn sàch này cô dàng liru truyën lai cho

dôi sau châng?» Trirong-Tòng ciròi rang: «Sàch nay

trong dát Thuc tôi, con nit nên ba, doc thuôc long nhir
chào, cô chi la mà goi rang :

Tân-tho, áy là cûa Vô-danh-

thi ò dôi Chièn - quôc làm ra. Tào-thìra-tiróng an cap mà

goi cûa minh làm. Duy cô gat Túc-ha, cho không gat ai

dang. » Dirong-Tu nói : « Ay là sàch giàu nhiêm c üa Thira_

tiróng, tuy dâ làm roi chó chira iruyën trong dôi, ông lai
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nói con nit dal Time doc thuôc lòng nhir chào, khi nhau
chi laro vày ? » Trtrorig-Tu nói : « Nhir óng khóng tin, de

tói doc thu cho óng nghe. » Nói ròi bèn doc thuôc lòng
sàch Manh-dirác-tán-thc, lù’ dàu chi duôi, doc rót mot
boi chang sai mót chu. Duong - Tu that kinh nói : «

Óng

xeni luqe qua ma thuôc lòng, qua là kÿ tài trong thièn-ha.»

Lúe ay Truong - Tòng muón tir mà ve. Duong - Tu
càm lai mà rang : « Xin óng tam do noi quán xá, dè
tôi bàm lai vói Thùa-tuóng, cho óng vào ra mat vua. *
Trirong-Tòng tir ta luira. Dirong-Tu vào ra .mât Tào-Thào
mà rang : «Thùa-tuóng sao khi dè Trirong-Tòng lam vày?»
Thào nói : « Va mo mieng châng tuân, nên ta khi va. »

Duong-Tu nói : « Thùa-tuóng dung dang Nê-Hoành, sao
lai chang napTruong-Tòng ?» Tào-Tiiào nói : «

Nê-Hoành
vân-chuong trên dòi này, ta châng nô giëi, côn Truong-
Tòng có hay viêc chi V » Duong-Tu nói : « Va châng
nhüng là miêng tq sông treo, mà lai tài tinh tot chiing, toi
mòri dira cuón sàch Mçtnh-dir&c-tân-tho• cua Thìra-tiró’ng
cho va coi, va mói xem qua tin dâ thuôc long, nhó- hay
nhir vây thiêt là trên dòi it có, va lai nói sàch ay vón cua
Vô-danii-lhi ô dôi Chiëu-quôc làm ra, con nit datThuc deu
thuôc het. » Tào-Thào nói : « Hay là ngiròi xua có ám
hiêp vói ta châng ? »Bènxénàt sàch ay mà dot di. Duong-
Tu nói : ngiròi áy pliai khiën ra mât vua, cho va tliay khi
ti uqng thiên-trào.» Tào-Thào nói : « Ngày mai ta ra giào-
triròng mà diêm binh, nguoi phái dác va dën dô, cho va
coi the cua ta, roi khiën va vë mà truyën ngôn lai rang :

nay mai ta di dành lay Giang-nam roi luôn dip ta lay tuóc
Tây-xuvên. » Duong-Tu lânh mang lui ra.

Ngày thìr dac Truong-Tòng dën giào-truông, Tào-Thào
diêm hô-vê hùng binh nàm muón, giàng ra noi giào-
truông, ai nay khôi giàp tôt xinh, y bào rue rô, chiêng
trong vang trôi.qua mau chàt dát, bon phuong tâm huông
dôi ngû chïnh te, sanh kÿ lôa lec, nguôi ngua nghiêm
trang ; Truong-Tòng nheo mât ngô nghiêng giây lâu.Thào
kêu Truong-Tòng mà hôi rang : « Nguoi ó Tây-xuyên tùng
thay anh hùng nhon vât nhu vày châng ? » Truong-Tòng
nói : « Tôi ó trong Thuc chang tháy viêc binh cách nhir
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v£y, duy lay nhon nghïa tri dân mà thôi. » Tào-Thào nghe
nói bien sac mà ngó Trirong-Tòng, Irirong-Tông chang
nao so cliúc nào, Birong-Tu mât láy Trirong-Tòng. Tháo
lai nói vói Trtrong-Tòng rang : « Ta xeni bon chnôt trong
thiên ha, eüng nhu* co rát, binh ta dën dâu hê dánh
thi tbâng, lay thi dâng,thuân ta thi song, nghicli tâ thi thât,
ngtroi cô biët chang ? >, long nói : ce Tôi van tirng nghe,
ngày triróc Thíra-tiróng dánh Lir-Bô noi Boc-duong, công
Trirong-Tù noi Uyën-thành, Xich-bich gap Châu-Lang,
Huê-Dung nhàm Quan-Vô, cat râu bô ào noi Bòng-quang,
tieni thuyën lành nan noi Vj-tbüy, máy trân ày, trong
thiên-ha chang ai dánh lai.» Tào-Thào câ giàn nói :

«Loài
lm nhu, sao dám chê ta kia ? » Bèn khiën kë tâ h (ru dân
ra chém quâch. Duong-Tu cang rang : « Trirong-Tòng tôi
tuy dâng chém, ngât vi va ra công-lë, nëu chém va di, e
khi mat long nhû ng kê 6' xa, » Tào-Thào giàn chira nguôi-
Tôn-Quac cüng cang, Tháo bèn truyen quân duoi ra,
Tru’ong-Tóng vë quán-xa, dêm ay sam sfra vë Tây-xuyên.
Bi doc dàng thi nghî rang : « Ta cô y dàng Tây-xuyên cho
Tào-Thào, chang dò nô ngao vât khi nhon thê ay, ta lúe
ra di dâ khua moi lirdi triróc mat Liru-Chirong, nay mà
vë không ât ngirôiThuc chê ciroi.Ya ta cô nghe Kinh-chà'u
Liru-huyën-Birc nhon nghïa rai kháp xa gàn. chi bang di
qua nèo áy mà coi thü* ngiròi ra thè nào, ròi së lieu biên.»
Ròi dó, tóthày giuc rigira thang qua Kinh-cbàu.

Vira dën Bïnh-chàu, bong tliáy mot dao binh ma iró’c
hon nam tram, lám dan mot vién dai tiróng, mâc dò rông
rái nhe nhán, gò ngira lai mà hói iang : «

Ông có phai là
Trirong-bièc-già chang?» Truong-Tòng dàp rang ; «Phái.»
NgoM áy làt dât xuông rigira mà rang : «Tôi là Tri^u-Ván
o doi da lâu. » Trirong-Tòng cüng xuông ngira dâp le mà

rang :
«Ông cô pliai là Triròng-son Triêu-tü-Long châng?*

Triêu-Vân dàp rang : «Pliai. Tôi vângniang Chûa-công tôi
là Liru-huyën-Birc, ngliï vi Bai-phu diròng sà xa xuôi, xe
ngira cire kho, nên sai tôi ra dây dang dàng rirou thit, cho
ngài.» Nói vira dirt lòi thi dâ cô quân-sï sang dâng rirou
thit. Trièu-Vân cung kïnh khuyên moi. Tirong-Tông
nghî tliàm rang : *Ngiròi dòn Liru-huyën-Bùckhoannhon.
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hay vèu sï, nay qua uhtr vây.
.'>

Bèn uông il cbén ròi lèn
ngira theo Trièu-Vân mà vë. Bi dën coi Kinh-châu thi
trài dâ toi, bèn vào nhà quàn-dich. Vira buôc vào thi
tnày neri ngoài eira, có hern tram ngirôi chan chire, dánh
trông mà ruóe, có mot tuông dën trirô’c ngira làm le mà
rang : » Toi vâng linh anh tôi, khiën don dich-dinh cho
ngài nghï ngai. » Trircrng-Tòng xuong ngira di vói Vân-
Trircrng, Triêu-Vàn dông vào quàn-dzch, phân ngôi chu
khàch mà ngôi, trô chuyèn giày phiic, quàn dà don tiêc.
Hai lignai ân càn khuyên mòi, uông dën canh khuya mai
di ngu. Bang ngày lót long xong ròi, lên ngira mà di chira
dang bon nam dam dàng, bong thây rnôt dám ngirôi ngira
dàu kia di tai là Huyën-Birc, liai bên thi Ngoai-Long và
Phung-So dëu ra dón rirác, thay Trirang-Tông di còli xa
xa thi dâ xuong ngira dirng dai. Truang-Tòng di den cüng
lât dât xuong ngira ra mat. Hnyën-Birc nói

: « Tôi nghe
danh Bai-phu, nhirsam rën tai, ngat vi non sông càch tra,
chang dang nghe day, nay nghe ông Ô’ Hira-dô mai vë, nên
mai dòn rirac. Thoân nhu chang bô, xin theo tôi vë Kinh-
chàu mà nghï ngai trong giây phiic, cho tôi thôa tinh
ngirail niô, thiêt là may lain. » Trirang-Tông câ màng, bèn
lên ngira mà vào thànli. Vào dén Phü-dirông, moi ngirôi
thi le, roi phàn ngôi chu khàch, y thir mà ngôi ; bày yen
mà thët dâi. Luc dang ân uông, Huyën-Birc cir nói chuyèn
dông dài, chang iië liôi dën viêc Tây-xuyèn. Trirang-Tông
bày lai mà gheô rang : « Nay Hoàng-thùc gin Kinh-châu
irôc dang may quàn ?

v>
Không-Minh dàp : «

Bât Kinh-
châu van là tam da. Bông-ngô sai liguai dôi hoài. Nay
chúa tôi von là rê bên Bông-ngô nên mai quyën tam
dung thân mà thôi. » Trirang-Tòng nói : « Bông-ngô
chiëm eu* sàu quàn tàm muai mot châu, dân manu
nuóc giàu, mà con tuang rang chang dii sao ? » Bàng-
ThÔng nói : « Chúa tôi là Hôn-trào Hoàng-thùc mà chang
chiëm cir châu quàn dang, con bao nhiêu là dò giac, laij manli mà xâm chiëm dat càt, nhirng nguôi tri có bât
binh chang ? » Huyën-Birc nói

: « Hai ông chó nói, tôi có
nhaii dire chi mà dám trông cho nhièu. » Truang-Tông
nói

: « Chang phâi vây dâu, ông là dông giôi nhà Han,
*kan nghîa rài khâp bon biên, chang nhirng là chiëm cr
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châu quân lain chi, lên ngôi Chânh-thông cürig nên aura. »
Huyën-Birc châp tay ta rang : « Lài ông nói quá, ÿ tôi
dâu dám »Tìr dô càm Truong-Tòng lai an uông trou ba.
hgày, mà chang he nói dën viêc Tày-xuyên.

Trirong-Tong tir biêc ra ve, Huyën-Birc ra khòi niirài
dam triròng dinh, bày tiêc dira di. Huyen-Birc rôt rirçru
dira cho Truong-Tông mà rang : « Mông on Bai-phu
chang bô, ô lai mà chuvên vâng da ba ngày, hôm nay
phân biêc, chang biët ngày nào tôi moi dang nghe day
nüa.» Nói ròi nirôc mat rirng rung. Trirang-Tông thày
vây thi nghï thàm : « Huyen-Birc kboan nhon yêu si thê

ay, le nào ta bô qua cho dành, chi bang biêu ngiròi lay
Tây-xuyên di cho ròi.» Suy nghï giây lâu ròi nói rang:
« Tôi cüng muón chàu dure ông soin tôi, ngac chira cô
dip ; va lai tôi xem Kinh-châu, phia Bông cô Tôn-Quyën,
thirông inong chiëm doat, phia Bac cô Tào-Thào, cüng
muon tôm thâu, ay là chô chang at ô lâu dang.» Huyen-
Birc nói : « Tôi cüng biët vây, song chira cô elio ô yèn !

¡»

Truong-Tòng nói : «
Ich-châu hiêm trô, dòng nói yêm rop

bon ngàn dam, dân manti niróc giàu, nliirng ke tri miru
dëu mën diróc Hoàng-thùc; néu cat hët binh Kinh, Tircrng,
mà vào Tây-thuc, thi nghiêp Bà ât nên, nhà Hón
at hirng lai dang.» Huyen-Birc nói

:
«Tôi dâu dám

sành dën dëu áy, va lai Liru-ich-châu cüng là dòng
gioì nhà Hóm, ân duóc râi khâp dât Thuc dâ lâu,
ngiròi khâc hâ diêu dông dang sao ? » Trirong-Tông
nói : « Tôi chang phâi là mai chüa càu vinti, vi nay gap
dang Minh-công, nên chang dâm pboi gan bày ruôt, Luu-
qui-Ngoc tuy cô dat Idi - châu, song tanti tinh quê dot,
chang biet dung hiën, lai thêm Truong - Lo ô phia Bac,
hang mong xâm lân, long nguôd rá tan, trông dang mot
vi Minh-chiïa, tôi di dây là cô ÿ nap dat Tây-thuc cho Tào-
Thâo, chang dè nghjch tac nô khoe sire giang hùng, khi
hiën ngao sï, nên dën ra mat Minh - công phai lay Tây-
xuyên triróc di mà làm càn bon, ròi sau toan den Hón-
trung thâu lay Trung - nguyên, khuôn phô trào chành,
danli tac su xanh, cô côr.g nào lón mà hon da g ; néu
Minh-công qua cô f muôn thâu Tây - xuyèn, tôi quyët ra
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sire khuyên ma mà làni noi irng, chàng hay ÿ Minii - công
thè nào ? » Huvèn-Birc nói : « Rat càm an óng, ngat vi
Liru-qui-Ngoc dòng tòng vói tói, nèu tói dánh va thì e
thiên-ha chè cirói. » Trirang-Tòng nói : « Bai-tnrqng-phu
a dai, pliai ra sire mà kien công lâp nghiêp, huai roi tó’i
truóc, neu nay chang lay de cho ngirói khác lav, chirng
ay an nan tin dâ muôn ròi. » Huyen - Bure nói : « Tói nghe
dàng Time gâp ghinh, ngàn non muôn radi, xe ngira khó
di, diìu có muon lay thì dung mira nào hay ? « Trirang-
Tòng lay ra mot hire bân-do trong tay ào, dàng chó Huvèn-
Birc mà rang : « Tói câm thanh dire cûa Minh -công nèn
dàng ban-dò nàv, xeni dó thì bièt hèt dàng sà dàt Time. »
Huvèn-Birc xeni sa, thì thay trong ay ve du dia l)r hành
trìnli, xa gàn ròng hep, imi sông bien tra, kho dung tièn
ìirang, moi môi dëu ve ra mirili baeh. Trirang - Tòng nói :

« Minh-cóng phai tirili cho maa tói có hai nguài han hiru,
là Phàp-Chành vói Manh-Bat. Hai ngirôi ày át giúp ông
dàng, khi hai ngirói ay dën Kinh-châu thì phâi lay tâm sir
mà nghi vói ho. » Huyen-Birc chap tay ta rang : « Thanh-
san bàt lào, lue tbuy tnrò’ng tòn, sau dàu nèn vièc, at lo
hàu bào. » Trirang-Tòng nói : « Tói gap Minh-chúa, khóng
le chàng tò cho het tình, dàm dàu tróng vièc bào dàp ? »
Nói ròi, lien tir bièc. Kiiòng-Minh khiën bon Vân-Trirâng
hó tong han máy mirai dam dàng mó-i tra lai.

Trirang-Tòng vë Îch-châu ghé ra mât ban huai là Pháp-
chánh triró’c. (Pháp-Chanh tir Hiëu-trirc, ngirói a Phò-
pliong con cùa Phàp-Chan là ngirói Hiën-sï.)

Khi Trirang-Tòng ra mât Phàp-Chành mà rang : « Tào-
Thào khi hièn ngao-si, dàng dòng lo, chó chàng dàng dòng
vui nay tói da dàng Îch-châu cho Liru - lioàng - Unie ròi,
Ngirói dang lo muon cnung nglii vói anh. » Phàp-Chành
nói

: « Tói lieu Liru-Chirang khóng xong, nèn muón ra
mat Liru-hoàng-thùc dà làu, long ày liièp nhau, con nghi
chi nira.)) Giây pluie Manli

-
Bat dën. (Manh-Bat tir Tir-

Kbành, ngirói a mót làng vói Phàp-Chành.) Liic biróc vào
thay Trirang-Tòng vói Phàp-Chành dang nói nho vói nhau
thì rang : « Hai òcg muon dàng Ich-chàu sao ? » Trirang-
lòng nói : « Thièt muon nhir vây, y anh dinh dàng cho
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ai ? » Manh-Bat nói : « Không phâi Liru - huyen - Birc thi
ehâng nên dàng. » Ba n«irài vè tay eá cirói. Pháp-Chánh
hôi Trirong - Tòng rang : « Ngày inai anh ra mât Liru-
Chircrng, pliai lieu làm sao ? » Trirong-Tòng nói : « Tòi se
tiëng cü- hai óug làm sir, dang qua Kinh-Chàu. » Hai ngirôi
vàng chiù.

Ngày tini' Trirong
-

Tòng ra mal Liru - Chirong. Lu’u-
Chiromg hòi

: « Viçc ra thè nào ? » Triromg - Tòng nói i
« Tào-Thào là dira giac, muon soàn thièn - ha, chang nèn
nói dën, ÿ nó da muon thàu doat Tà\ - suyèn lain. » Luu-
Chirong nói : « Nhir vày tiri pliai lieu tam sao ? » Truong-
Tòng nói : « Tói có mót miru nià làm cho Truong - Lo và
Tào-Thào chang dàm pham dén Tày-xuyèn. » Liru-Chirong
hòi: « Kë gì ? » Truong-Tòngnói

:
«Kiuh-chàu Liru-hoàng-lhùc

dóng tònvói Chúa-cóng,iihon tir khoan hàu,tìr ngày ào binh
no-i Xich-bich, Tào - Thào, nghe dën tên hây cònvo mât,
huong ciii Trirong-Lo, Chúa-cóng sao chang sai sir qua mà
kët háo vói ngu-òi, dang làm binh vièn, phòng cu- vói Tào-
Thào Trirong-Lò.» Liru-Chiromg nói : « Ta cüng có ÿ dó
dà lâu, song chang biët ai nên làm sir ? » Trirong-Tòng
nói : « Nëu chang phâi Pháp-Chánh và Manh-Bat thi
không ai di dang.» Liru-Chirong trien hai ngirôi vào ròi
riët mot pliong tho, khiën Pháp-Chánh làm sú di íriróc,
dâng tiiông ünh háo, sau sai Manh-Bat lânh binh nam
ngàn di riróc Huyën-Birc vao Tày-xuyèn.

Lúe dang tlurong nghi, bong có mòt ngirôi ô ngoài
b iróre vào, mò hòi irót giàm mà kèu lón rang : « Nëu
Chúa-cóng nghe lòi Trirong-Tòng tin bon mircri mot châu

quàn này, ât thuôc vë ngirôi kliàc.» Trirong-Tòng câ kinh,
xem lai ngirôi ay là ngirôi ó Ba-quân, huvçn Lành-trung,
ho Huÿnh tên Quyën tir Gông-Hoành, dang làm Chu-bô.»
Liru-Chuong bòi rang : «

Huyën-Birc dòng tòng vói ta,
nên ta kët làm binh viên, sao ngiroi lai nói nhir vày?»
Huÿnh-Quyèn nói : « Liru-Bi lay ròng rai mà dai ngirôi,
mem mà iiay bon cirng, anh liùng chang ai dành lai, xa
dang long ngurôi, gàn dang dàn men, thèm có Gia-càc-
Liroiig và Bàng-Thông làm miru si ; Trirong, Quango
Trièu-Vàn, Huÿnh-Trung và Nguv-Giêng làm vày cànlu.
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nhir thïnh vào dát Thuc lay hire tháp mà dai, thì Liru-Bi
dàu klurng làm aliò, nëu lay le trong mà dai thì mot nude
mà hai chúa sao xong. Nay righe Ieri tòi thì Tày-thuc an
nhir Thói-son, chang nghe Ieri tòi thì Chua-còng se phai
hièm nghèo. Truong-Tóng khi qua Kinh-chàu. ac eó dòng

miru vói Liru-Bi, phai chém Truong-Tóng ròi tuyèt Liru-
Bj, thì Tây-xuvên an lam.» Liru-Chirong nói : « Thoân eó
Thào và Truong-Lò dën, thì lay ehi mà Gir.» Huÿnh-
Quyën nói : « Chi bang dóng ài, dào hào sàu, dap lùy

cao, mà doi lúe thanh bình.» Liru-Chirong nói
: « Binh

giac dën eòi, nhir gap lira dot, nëu doi den lúe thanh
bình, kë ay muôn quà.» Ben chang nghe Ieri, eir sai Phàp-
Chành di.

Trong khi Liru-Chuong dang sai Phàp-Chành di, lai eó

mòt ngiròi ra cang mà rang: «Chang nèn, chang nèn.»
Liru-Chirong xeni lai ngiròi ày là Virong-Luy dang làm

ehire lùng su*. Vircrng-Liiy ehi dàu thira rang : « Nën Chúa-
công nghe Ièri Trtrerng-Tòng i hiél là chác lay hoa to.»
Liru-Chircrng nói : « Ta kët bao vói Liru-huyën-Birc là
thièt muón cir vói Trircrng-Lò.» Virong-Luy nói: « Trircrng-
Lò xâm pham, thì cüng nhir binh ghê ngira ngoài da, con
Liru-Bi mà vào Tâv-xuyên thì là binh trong tâm phue. Va

lai Liru-Bi là bon niêu hùrig, triróc phó Tào-Tliào lai lo

muli hai, sail theo lón-Quyèn lai doat Kinh-chàu, tàm
t' uât nhir vày, mà nèn o chung sao ? Nëu nay thînh dën,

thì Tây-xuyên hët roi.r Liru-Chiro’ng nat rang : « Thôi,
dìrng nói quay nú-a, Huyen-Búc dòng tòng vói ta, le dàu

no doat co nghiêp cua ta sao ? » Bèn khiën kê ta hiru dac
hai ngirói áy ra, ròi sai Phàp-Chành di. Phàp-Chành qua
Kinh-chàu ra mat Huyen-Búc, lay mà dàng tho lèn. Huyeu-
Birc mó tho ra xeni.

Tho rang :

« Em dòng tank lei Lini-Chircrng gerì th<r kinh lag Huyen-
Birc tir&ng-qiiàn huy ha.

« Bang Time nhon nhàn chira kip cóng le, rat nèn e sor,

tòi nghe lành dir eira nhau, hoan nan giùp nhau, bau ban

con vày, huóng chi là trong dòng ho ? Triromg-Lò òr phià
Bac, nay mai ât dây binh xâm lân, tòi thiet châng an, nèn
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sai ligiefri de hire tho- qua, xin Irèn trircmg tình dòng tông,
cho trong nglua aulì cm, day binh noi ngày, dang irte
cuòn khâu, ket làm than sì làu dai, ibi lòi al lo bau bào.
Thor chang bel bri, chayen dori Un dáp.»

Huyen - Dire xeni ròi ca mìrng, bay tiêc thët dai
Pháp - Chánh, rirçm dang vài tuàn, Huyen - Dire bào
kê ta hiru lui hët. ròi nói nhô veri Pháp-Chánh rang :

« Tòi nghe danh Hiëu-Trirc dâ lâu, Trircrng-biéc-giá
thiròng hay khen ngoi dú'c ông, nay tôi dâ dang gap mat,
thiêt rat toai dii binh santi. » Pháp-Chánh ta rang : « Tôi
là tên tiêu-lai ô’ dat Thuc, có dû chi mà nói. Tôi có nghe

rang ngira gap Bà-nhac mà hi, nguòi gap ban tri ky^ mà
thàc, lòi Trirang-bièc-già ngày truóc, tuòng-quàn có ÿ dó
chang ? » Huyen-Birc nói : « Tôi a dàu dát nguòi, nên
hay ch.ua xót thà than, tôi lai nghï, rat dòi là con chim
tiéu-lièu con dang mot nhành cà}r mà làm o, loài giào-
thÓ, con có hang ba nghàch, huong chi là nguòi ? Tày-
thuc là dát giàu thanh, chang phai là khóng muón lay.
Ngac vi Liru-qui-Ngocvon là nguòi dòng tòng vói tôi, nên
tòi khóng nò cuóp.» Pháp-Chánh nói : « Ich-chàu là
nuòc Thiên-phu, nëu khóng phâi chiia tri-loàn, thì ò
kliòng dang, mà Luu-qui-Ngoc chang biët dung hiën, ca
nghièp ay chang bao làu at thuóc chang nên bò qua. Hà
di chang nghe lòi nguòi nói : « Tàc tue tien dát sao ?

Tuòng-quàn muôn lay, tòi xin ra súc.» Huyen-tíúc cháp
tay ta rang : « Xin de cho tòi thirang nghj.» Ngày ay tiêc

mang, Khòng-Minh dua Pháp-Chánh ve quàn-xà ; ròi
ngòi lai mà ngâm nghì mot mình. Bàng-Thong thua rang :

« Viêc dang quyët mà khóng quyet, áy là nguòi ngu, (ibúa-

công là bâc cao minh, cò sao lai hay nghi lam vây ? »

Huven-Búc bòi
:

Theo ÿ ông thì lièu làm sao? « Bàng-
Thong nói :

Bát Kinh-chàu pbia Bóng có Tôn-Quyën,

phia Bac có Tào-Thào, khó làm cho dát chi dang, dát

ich-chàu nhà eira tram muón, Hien-si nhiëu, cûa tienrông,
làp nghiêp câ dang, nay có Truong-Tòng vói Pháp-Chánh
liçu giúp ô- trong, áy là tròi cho, con nghi chi níra. »

Huyen-Birc nói : « Khác vói ta nhir nuóc vói lúa, áy là
Tào-Thào, va dùng gáp, ta dùng huan, va a bao, ta a nhan.



Ta 5 quyêt, ta a ngay ; môi môi khâc nhau hët, thi viêc
moi nên ; nay nëu ham lp*i nhô mà thac tin nghïa vài
thiên-ha, thiêt ta chang nò' dâu. » Bàng-Thong cirôi rang:
« Lai Chûa-công nói, tuy hiêp le tròi, song nhám dói ly-
loan dung binh mà tranh cirông, thi chang pliai là mot
thë, nëu câu chap theo le thirông, thi trong mot birôc
cung di không dang, phâi tùng quyën bien,gom yëu dành
mang, nghich lày thuân giir, ày là dao vua Than vua Vô
dô. Viêc xoug roi, lày nghïa ma trâ, phong cho ô’ nirôc
Iòni, thi cô mat su* tin dâu ; ngày nay chang lày, sau ât
bi ngirôi khàc lay, xin Chûa-công suy nghï cho cùng. »
Huyën-Dùc nói : «Lòi vàng dà nên ghi vào phe-phu.»
Bèn tire thi sai thïnh Không-Minh, dang nghi kë day binh
qua Tây-xuyên. Không-Minh nói : « Kinh-châu là cho
tnrqng dia, phâi phân binh mà giù-.» Huyën-Bù’c nói :

« Tòi vói Bàng-sï-Nguvên, Huÿnh-Trung, Nguy-Gièng qua
Tày-xuyên, côn Quân-su- vói Vân-Trirông, Dirc-Birc.
Triêu-tir-Long phâi giir Kinh-châu. « Không-Minh lânh

mang.

Roi dô, Không-Minh gôm giir Kinh-châu, Quang-Công
tran Tirong-duong, ngùa may noi yen lô cùng là cira âi
Thanh nê ; Triro’ng-Phi lânh binh tuàn dirói sông bon
quân ; Triêu-Vân dòn binh neri Giang-lâng, tran-ihii Công-

an ; Huyen-Birc kbiën Huÿnh-Trung di tiën-bô ; Nguy-
Giêng di hâu quân, con mình vói Lini Phong, Quang-
Bình di trung-quân, Bàng-Thong làm Quân-su-, binh bô
binh ki non nâin muôn, kéo qua Tây-xuyên.

Lúe mói kéo di, bông có Lièn-Hóa dan mot dao binh
dën dâu ;

Huyën-Bërc bèn day Lièn-Hóa ve phu tà Vàn-
Tnrông dang cir Tào-Thào.

Luc ay nhâm tiët dông, Huyën-Birc dân binh vào Tây-
xuyên, Bi chang dang may dam, Manh-Bat dòn nróc, ra
mat Huyën-Birc mà nói : Có Liru-ich-châu dân binh
nam ngàn sê ra nghinh tiëp. » Huyen-Birc klden ngirôi
vào ich-châu, bào truóc vói Luu - Chuong. Luu-
Chu’ong viët ther truyën cho càc châu quân doc
dàng, day phâi dâng nap tien ltrong, lai muôn bôn tl ân
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ra Phù-thành inà nghinh tiep Huyën-Birc, bèn ha linii sam
xe ngira, inàng triróng, sanh-kÿ, y-giâp, cho tinti sach.
Chu-bô là Huÿnh-Qnyën vào can rang «Chûa-công di dây,
at bi Huyën-Birc nuru hai, tòi an lôc dâ nliiëu nam, châng

no de cho Chûa-công bi gian kë cüa ngircri, xin Chua-công
suy-nghî. » Trirong-Tòng nói: « Lòi Huÿnh-Quyën nói dô,
làm cho xa nghïa tông-lôc. và nôi oai loài khau dao, thi^t
là vô ich cho Chûa-công.» Liru-Chirong nat Huÿnh-Quyën

rang : « Ÿ ta dâ quyët, sao ngiroi nghich ta vây !» Huÿnh-
Quyën khôcra huyët, lai biróc den gàn cân ào Ltru-Chuong
mà can. Liru-Chuong câ giàn giirt ào dirng dây, Huÿnh-
Quyën chang buông, bi Luu-Cinrong giut ào rat manh,
gây hët bai cài rang cira. Liru-Ghirong khiën kê tâ hiru kéo
Huÿnh-Quyën ra. Huÿnh-Quyën khôc rong mà tro vë.

Luu-Chirong vira muôn sü*a soan ra di, lai cô môt nguôi
nói lô

1!! rang : « Chûa-công chang nghe loi ngay cüa
Huÿnh-công-Hoành, muôn dam vào noi tir dia sao ?» Lnu-
Ciurong xem ra là ngiròi ôdat Kiën-ninh, liuyèn Bü-nguon
ho Lÿ tên Kiiôi, Lÿ-Khôikhau dàu can rang : « Toi nghe

rang: Quân-hâu tránh Than, phu-hiru trành tü. Loi trung
nghia cüa Huÿnh-công-Hoành, thiêt dàng nghe theo, nëu

de cho Luu-Bi vào lây fây-xuyèn, thi cung nhu rirôc cop
vào nhà vày. » Lini-Chirong nói : « Huvën-Bërc là an h em
cüa ta, dâu nô hai ta ? Con ai nói nfra thi ta chém. » Liën
nat kê tâ h ira kéo Lÿ-Khôi ra. Trirong-Tông nói : « Nay
trong dát Time nhung quan van dcu lo cho vq cho con
mà thôi, cho châng ai muôn hët sire vói Chûa-công, con
tiró’ng vô thi dëu y còng mà kièu ngao, moi ngiròi dëu cô

ÿ riëng, nëu không cô Liru-hoàng-Thûc thi giac dành or

ngoài, dân dành ô trong, ây là diëm hir dô. » Liru-Chirong
nói : « Khanh hay lo xa, cô ich cho la làm. » Ngày thür lên

ngira ra cura Bu-kiëu, quàn lai bào nói : « Có quan Tùng-
sirlà Virong-Luy lay dây trôi minh mà treo ton ten trên
cira thàuh. môt tay càm môt bon gíáng-chirong ; mot tay
càm girom, miêng thi nói rang :

Neu cang chang nghe thi
sê cât dây té xuông mà thác tai chô ay. » Lu'u-Chirong bèn
day lay bôn giàng-chuong mà xem.
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Leri giàng râng :

« Mâng nqhe : thuôc hay dang miêng ma Ieri cho biuh,
lòri ngay trái tai mà lo-i cho viêc làm, xira kia Ser-hoài-
viro-ng châng nghe l&i Khuât-Nguyên, hôi minh tai Vô-

quang mà bi khôn neri nw&c Tan. Nay Chúa-cóng khinh lia
quein l&n, muôn nr&c Liru-Bi no'i Phù-thành, toi e co dàng
di mà không dàng ve, neu chém dan Trwcrng-Tông, luyêt
ic&c vàri Lmi-Bi thi dàn dât Thuc già tre co phuórc làm, mà
ccr nghièp cua Chúa-cóng cüng viìng làm. »

Liru-Chirang xem ròi câ giàn nói : « Ta tirang h<>i vói
ngirói ton toc, sao ngirai dám ktii ta lám vây ? » Virang-
Luy la lên mot tieng ròi cat dày té xuong mà thâc.

Ròi dô Liru-Chiro’ng dân ba muôn ngiròi ngira ra Phiï-
thành, cô dao binh sau chuyên chô

1
lirang tien vàng lua

han mot ngàn xe mà ruó’c Huyen-fîù'c.

Con Huyen-Birc dao binh tien dâ dén Thuc tha, di dè'n
dâu, mot là càc quân trong Tây-xuyên dâng nap tien lirang

jbai là tai Huyën-Birc hiçu linh rat nghiêm, nëu ai lay cûa
bà-tành thi chém, cho nèn di dën dâu, châng he pham dën
cûa dân mot mây, bà-tânh dac me, công con ra dàng ngông
trông, dot hirang mà lay ; Huyën-Birc lay lò^i an ui. Phàp-
Cliành lai nói nhô vó’i Bàng-Thong râng

: a Truang-Tòng
mó’i gai mât tha ra mà dan râng

: « Chírng nhóm vó’i
Liru-Chu-ang nai Pliù-thành thi lo mà tính di, châng
nên dé mât ca hôi ây. » Bàng-Thong nói

: «
Ÿ dó cho-

lâu, de cho bai ong ra mât nhau ròi thi sê lira dip mà tinh,
nëu lâu ra e at sanh biën. » Phâp-Chânh nghe theo.

Phù-thành càdì Thành-dô ba tram sâu chuc dam, Liru-
Chuang di dën dô, thi khiën ngirài nghinh tiëp Huyën-
Birc ; hai bên quân dëu dòn liai thân trên sông Piiù-giang.
Huyën-Bùc vào thành ra mat Lu-u-Chirang, hai ngiròi dëu
tô viçc tinh tir anh em ; Huyën

- Bùc roi luy bày tô su*
tinh. Yén âm xong ròi ai vë trai náy. Liru

-
Chirong nói

vó’i càc quan rang : « Nu*c ciroá cho bon Huÿnh-Quyën vó’i
Virang-Luy, châng biët bung anh ta, cir nghi quay hoài,
hôm nay ta thây mó’i rò thiêt là ngirài nho’n nghîa, ta mà
dàng anh ta làm ngoai viên, thi có sa chi Tào - Thào vói
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Trirong-Lb, nëu cliâng có Trtrong -

Tòng thi da hir viêc
roi.» Bèn coi ào lue bào dang ban trong minh, mà phong
lai veri nam trâm lirçrng vàng, roi sai ngirôi dam vë Tliành-
dô mà ban cho Trircrng-Tòng.

Lúe ay có tiròng bô ha là : Liru-Ngoi, Lânh-Bài,Trircrng-
Nhièm, Bâng-Hiën và môt bon quan van vô dëu nói :

« Chúa-cóng cho
-

inàng, Lini-Bi nhu ti ling him cang, lòng
chira ltrông dang, phâi lo phòng laÿ.» Liru-Chirong cirôi
râng

: « Bon ngirôi dëu nhiëu lo quá, anh ta hà ô- hai long
sao ? » Chung dëu than ther lui ra.

Liru-huyën-Birc vë dën trai ; Bàng-Thong vào ra mât mà
rang : « Hôm nay noi fi£c, Chúa-cóng Có thày Luu-qui-
Ngoc dông tinh châng ? » Huyën-Birc nói

: « Lvru-qui-Ngoc
thiêt ngirôi châc chan lâm.» Bàng-Thóng nói : « Liru-qui-
Ngoc tuy bien, song le kè tbu ha là bon Luu-Ngoi,
Trircrng-Nhiçm bat binh, trong ay kiët hung không clnrng,
theo nhu* kë toi thi ngày mai bày yen, moi Liru-qui-Ngoc,-
dën an tiêc, roi mai pliuc dao-phù-thu chirng môt Iraca,
Chûa-công buông chén làm hiçu, giët va tai giira tiçc, rôi
kéo binh vào Thành-dô. Nhir vày thi dao không rüt vô,

cung khôi lên dày, ngoi không mà cung xong viêc.»
.Huvën-Birc nói : Lmi-qui-Ngoc là dông cua ta, va thiëaa,

tàm mà dai ta, va lai ta meri vào dat Thuc, ân tin chira,
cô, neu làm viçc av, trôi ât châng dung, tuy dao Bà cung
không no* làm nhir vày dàu.» Bàng-Thong nói : « Ay châng
phâi là miru cua toi, nguyên Phap-hiëu-Trirc cô dang cài
mât they cua Trircrng-Tòng clan rang :

Viêc châng nên trè,
phâi tinb phbrt di.» Nói chua dirt lò’i, Pháp-Chánh vào ra
mât mà rang: « Bon tôi châng phâi là lo cho phân.minh,
av là thuân theo le trôi dô.» Huyën-Büc nói : « Liru-qui-
Ngoc dông long vôd la, ta châng no láy.» Pháp-Chánh
nói : « Minh-cÔng sai roi, va Trirong-Lo cô thù giet me
vói Tày-thuc, nëu không làm vày, thi va cung qua dành
mà lay. Mi'nh-công dàng sá xa xuôi, binh mS bòn tri, dâ
dën dây ròi, tôi thi cô công, lui thi vô ich, nëu de hô
nghi, mà lân lira lâu ngày, thi that kë nhiëu lâm, lai e co
quang lâu ra, thi al bj ngirôi miru hai, chi bâng nhon lúe
trôi cho, ngirôi theo, xuât kÿ bat ÿ, dang lâp co’ nghiëp cho



aóm» ây là kè thir nhirt dó.» Bàng-Thóng cfing khuyórr
bào dôi ba phen.

Ay là :

Chiia rang mây phen gin dgo dir&c,
Tôi tài mol g dung quy'ên miru

Chira biët Huyën-Birc ÿ ra thè nào va xeni hôi sau.phân
giâi.

DE LIJC THÀP N H If I' HÒI

Triçu-Vân dòn thuyèn dànli A-dâu
Tôn-Quy'ên de tha dçp LÂo-mang

Nói vë Bang - Thong Pháp - Chánh hai ngirói khuyén
bao Huyen - Dire giët Liru -

Clnrong noi giua tiçc.
Hùyën - Dire nói: «Ta mài vào dat Thuc àn tin chira
có, vièe âv quyèt chang nèn làm.» Hai ngirói khuyén
bao nam ba phen, Huyëu-Birc quyët ÿ chang nghe.

Ngày ti>ii' lai vào an tièc vói Luu-Chirong noi trong
thành, hai dàng chuyén vàn t in li tu

, ira mèn nhau làm,

rtrcru vira nfra cir#ng, Bàng-Thóngvói Pháp-Ghánh thirong,
nghi rang : « Viêc den noi nay, nghe theo Chúa-cóng
khòng dang mia ! » Bèn khien Nguy-Gièng vào tièc nnia
guo’m dang có thira thè mà giét Liru-Chuong. Nguy-Gièng
rùt gironi lnróc tói thira rang : « Trong tièc khòng lay chi
làm vui, tói xin miia gironi choi <‘ho voi. » Bàng-Thóng
lai kèu chùug vô-sï vào dóng noi them mà doi Nguy-
Gièng ra tay. Càc tiróng thu-ha cua Liru-Ghirong thây
Nguy-Gièng mila gironi noi giira tièc, lai thây quàn vo
si dirng dnói them cani dao ebani barn ngó lèn ; quan
Tùng-sir là Triro’ng-Nhièm cüng buoi girom ra raúa mà
rang : « Múa girom phâi có ngirói dói, tôi xin miia vói
Nguy-tiróng-quàn.» Hai ngirói hèn múa dói vói nhau noi
triróc tièc. Nguy-Gièng mât láy Luu-Phong, Liru-Phong
cüng rút gu-om mà múa tiëp. Bên kia Liru-Ngôi, Lanh-
Bào và Bâng-Hiën cüng rùt gironi ra mà rang : « Bon toi
xin ra múa cho dông, dang có giúp vui trong mot lúe. »
Huyën-Birc xem thây câ kinti, lien giirt gui m deo cua kè
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tá'hfru dúng noi giüa tièc mà nat rang : « Nay anh em ta
gap nhau, an uông dëü không nghi ki, lai cüng châng
phái là hôi yen Hong-môn, mà mua gironi làm chi ? Neu
ai chang bô guom thi ta chém.» Luu-Chuong cüng nat
râng : « Anh em nhóm veri nhau, phâi mang dao-kim làm
chi? «Bèn truyëti cho Thi-vè bô hÔt guemi dao. Càc
tuông dëu riu riu xuông hÔt. Huvën-Birc dòi càc tuông
lên, roi cho uông ruou mà rang : « Anh em ta dông tông
cÔt nhuc, nghi chung viêc câ, chô không có hai long, bon
ngiroi chô’ nghi.» Càc tuông dëu lay ta. Luu-Chuong nam
tay Huyën-Birc mà khôc rang : « Bn anh hâu dâi, quyët
chang dám ejuén.» Hai nguòi uóng vuoi dën toi mài tan.
Huyën-Birc ve trai, tràch Bàng-Thông rang : « Bon ông
cô chi cú muôn xô ta vào neri bat nghîa ? Tir này vë sau,
cho

1
làin nhir vây nua. » Bàng-Thông than thô lui ra.

Côn Liru-Chuongvë trai, bon Liru-Ngôi vào thira rang :

« Clma-công cô thay ÿ chi noà giüa tiêc châng ? Chi bang
vë cho som, mài khôi sanh hâu hoan. » Liru-Chiroaig nói :

a Anh cûa ta không phâi nhir ngirôi khàc dâu. » Chúng
tiró’ng nói : ee

Huyën-Birc tuy không ÿ dô, mà nhüng thu-
ha cûa ngiroi dëu muôn doat Tây - xuyên, dang cô vu lay
giàu sang. » Liru-Chirong nói : « Bon ngiroi chà khà phân
tinh anh em ta. » Bèn châng nghe theo, cir môi ngày an
uông chuyên vân vói Huyën-Birc luôn. Bông cô quân bào
nói : « Trirong - Lô sam sira binh ma qua xâm pham Hà-
manh-quang. » Luu - Chirong bèn cây Huyën - Birc ra cir
Truong-Lô. Huyën-Birc hâm hô chiù di. Nói ngày ay dan

binh thang ra Hà-manh-quang. Chir - tuông khuyên Liru-
Chirong sai Bai-tiróng kiên thu càc ai, mà phông Huyën-

Birc tro long. Lmi - Chirong ban dâu châng nghe, sau bi
càc tuông khuyên lâm, bèn khien Bach - thuy Bô - dÔc là

Duong - Hoài và Cao - Bài ra giü Phù - thuy - quang ; côn

min h trô vë Thành-dô.

Nói vë Huyen - Birc dën Hà - manh - quang nghiêm câm

quân*vSÏ, rông rai on nghîa, mà mua long dàn.

Cô kê kë-tàc Bông-ngô phi bào. Ton -
Quvën bèn nhóm

càc quan vân vô mà thuong nghi. Cô - Ung thua rang:
Nay Luu-Bi phàn binh mà dánh xa, non sông hiëm trôr,
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khó vë elio mau dâng, sao chang sai môt dao binh, chân
nod cüa ai Tày - xuvên ma dût dàng vë, roi sau dày het
binh Bông-ngô, irong mot bòi trông at lav dang Kinh*
Tiromg chang nèn dê mât câi ca hôi nàv. » Tôn-Quën nói :

« Kë áy rát haya. Lúe dang tlurorng nghi, bong eó mòt
ngiròi a sau bina pliong biró’c ra nat rang ; or

Hâv ehém
ngtròd dàng kë dò, ngircri muôn hai con gài ta sao ? »

Cíiúng dëu thaï kiiin. Xem ra là Ngó-quac-lhái. Quac-thái
câ giân ma rang : « Ta có mòt dira con gài mà tliôi, da gâ
cho Liru-Bi roi, nëu nay dông binh thi tânh mang con ta
làin sao ? » Ròi lai nat Ton - Quyën rang : « Mi gin nghièp
ciîa cha mi, ngoi mà huróng tâm mirai mot châu này, côn
chira du sao, lai con tham Ini mon mà chang tiróng tìnti
cót nhuc vày ? » Ton - Quyën da da, mà dàp rang : « Lòi
me bao, con dàu dám câi. » Bèn nat lui càc quan. Quac-
thái giân dui lui vào. Tòn-Quven dirng no’i duói hièn mà
nghî tham rang : « Néu mat co ! òi này thì dat Kinh-chàu
ngày nào lay lai dang ? » Lúe dang ngàm nghî, bòng thay
Trircmg-Ghièu vào boi rang : « Chúa-cóng lo rigai dëu chi
vày ? » Tón-Quven nói : « Ta lo vièc khi này dó. » Triromg-
Ghiêu

: « Viêc áy dê lam. Nay phâi chon mot tuóng tâm
phúc, dan nàm tram binh, lén qua Kinh-chàu, lai làm mot
birc mât ther ma nói Quac-thái dau nang muon thay mat
con gài, nèn sai kèu Quàn-clnia vë Ngô, Huyën-Bùc bình
sanh duy có mòt con mà tiiòi, neu Quan - cima dam ve
Ngò, Huyën-Birc phâi dôi Kinh-chàu mà chuôc A-dàu, con
nhir khóng dang vày, thì se dóno binh, có ngai dëu chi. »
Tôn-Quyën nói : « Kë áy rát hay, ta có mòt ngtròd ho Chàu
tên Thièn vàn có cang dam. Nëu sai va di thì vièc
at song. » Tru’cmg - Chièu nói : « Chó* elio tie t làu, phâi
kàiën li tú thì. » Roi dó lén khiën Cbàu - Thièn dan nam
tram agirò’!, già làm th irong khách, chia ra làm nam chiëc
thuyën, la! doi làm quoc thof cho khôl ira xél ; trong
thuyën có giân dò binh khi ròi tbang qua Kinh-chàu.
Thuyën dàu v o bën, Ghâu-Thiên birórc lén tuòc vào Kinlr
ciiâu, mà khiën kè rnùn lai vào bào veri Ton - phu -
n ’cm. Phu-nh rn day cho Châu - Tliién vào. Ghâu-thièn
vào triah mât tho

1
lèn. Phu - nho’n thày nói Quac-thái

dau nang, thi than khóc mà nói thâm. G làu - Thiçu qui



lay mà rang : « Quác- thài mang binh, ngàv dêm trông
dai Phu - nhan, nëu di châm tré, tôi e không kip tháy
mat, nguói lai dàn, nhir Phu-nhan vë phài dam A-dàn
theo cho nguài thày môt chût. » Phu-nhcrn nói : « Hoàng-
thùe dàn biuh di xa, nay nëu ta muòn ve, phài sai ngirgi
cho Quàn-sir hay thì di mài dang. » Chàu-Thièn nói :

« Neu Quàn-su nói, dè bào cho Hoàng-thùc hay, ròi phài
chà cho Hoàng-tiuic trà lòri, mài dang xuóng thuyën nhu
vày thì lieu làm sao ? » Phu-nhan nói : « Nëu chang tir mà
di, e bi ngan tró

1

chang. » Chàu-Thièn nói : « Nói duói
sông toi da du bi thuyën chich sang sàng, xin Phu-nhan
lèn xe mà ra thành. » Phu-nhan nghe me dau nàng,
le jjnào chang vói, bén dam A-dàu lèn xe, dam binh
tùy hành chìrng ba muai nguài, dëu mang girarn cài ngua
ra thành Kinh-châu mà thang dën nié sông. Nguài trong
phu vùa muón phi bào, thì Phu-nhan da dën mé sông mà
xuóng thnyèn ròi. Châu-Thiçn vira muon lui thuyen, vùng
nghe trèn bà có nguài kêu làn râng : « Khoan lui thuyën
dai fa dira dòn Phu-nhan da. » Chàu-Thièn xem ra, nguài
ày là Trièu-Vàn. (Nguyèn Trìèu-Vàn di tuàn mài ve, nghe

dang tin ày thì that kinh, bèn dàn bon nani binh ki tuóc
theo xu5ng thuyën.) Châu-Thiên càm cây quá dai mà nçt
làn rang : c<

Nguài là nguài chi mà dàm ngàn tra Chiia-
màu vày ?» Liën nat quân-sï lui thuyën, lai dam khi giàng

ra trên thu\ën, buòni thuân nuàc xuôi, thuyën nhir bay,
Triêu-Vàn cù chay dài theo mé sông mà kêu râng : « Phu-
nhan muón di, mac ÿ, tôi không dàm câng, song tôi có

môt dëu, muôn bâm vài Phu-nhan. » Chàu-Thièn chang
thèni nói lai, cir giuc thuyën di cho mau. Trièu-Vân chay
dài theo mé sông han niuài dam, bòng thay trên bà sông

có môt chiëc thuyën càu, Trièu-Vân bô ngua, càm dao mà
nháy xuông, thuyën càu ay duy có hai nguài chèo, nhâm
thuyën cüa Phu-nhan mà chèo riët theo. Châu-Thiên khiën
quàn bân nhàu. Trièu-Vân lay thuang dánh vet. bao nhjêu
tên dëu ràt xuong sông, thuyën càch chirng môl trugng.
Binh Ngô dao tîiuang dàm nhàu. Trièu-Vân bô thuang
xuông thuyën, riit cây thanh-houg-kim ra, dà vet dao
thuang mà nhây qua thuyën Ngô, binh Ngô that kinh, thây
deu ngâ lâng. Triçu-Vân buôc vào trong mui. Phu-nhan
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dóòng bòiig A-dàu và^at Triçu-Vân rang: « Ngiroi sao
vô lê làm vâÿ ? » Triçu-Vân chông gironi mà hôi râng

;

« Chúa-mau muôn di, sao không cho Quân»sir hay vày ? »
Phu-nhon nói : « Me ta dan nang gap lâm, nên châng kip
¿ho hay. » Triêu-Vân nói : « Chúa-mau vë thâm binh, cô

sao lai dam Áu-ehúa di dâu vày ? » Phu-nhon nói : « A-
dâu là con cua ta, dê lai Kinh-châu không nguòi xem sóc.»
Triêu-Vân nói : Chúa-mau sai ròi, chúa toi mot dôi. duy
cô mot chût huvët mach nay, trong lúe Buong-duong
Triròng-ban. noi ehón tram muôn binh, tói dà lieu thác
mà cóu ra. Nay Chúa-mau bòng di là y chi vày ? » Phu-
nhon giàn nói : « Ngiroi là mot dóa vò phu dtrói triróng,
sào dam quân dën viêc nhà cua ta ? » Triçu-Vân nói :

« Phu-nhon muón di thì di, song phái de Au-chúa lai mòri
dâng, » Phu-nho’n nat rang : « Ngiroi dàm nhây vào thuyën
ta, at có ÿ phân. » Triêu-Vân nói : « Nëu chaug dê Au-
chúa lai, thi dâu mà có thác di nóa tôi cüng châng dàm dê

cho Phu-nho-n di. » Phu-nhon nat thi-tÿ àp lai duoi Triêu-
Vân. Triêu-Vân xô thi-tÿ lâng ra, ròi biróc dê’n giirt A-dàu»
chay ra dóng triróc mûi thuyën ÿ muon dira tliuyën vào
bò, song lai không tigiròi giúp sóc, ÿ muôn làm dir, lai e
ngai noi dao lÿ. Phu-nhon khiën thi-tÿ ra giirt A-dàu lai.
Triçu-Vân mot tay bòng A-dàn, mòttay càm girom, ngiro*
dëu châng dàm dòn gàn. Châu-Thiên o sau lai có càm lai
ngay theo dòng niróc, buòm thuàn niróc xuòi, có theo
giua dòng mà chay. Triêu-Vân mot mình khó liçu, mác
lay bâo hô A-dâu, thi làm sao mà dira thuyën vào Pò dâng.

Lúe dang ngiiy cap, bong tháy dirói dòng sông
trong vàm tuôc ra hon miròi chiëc thuyën, cô phàc,
trong rung, Triêu-Vân tirông râng

: « Phen này ât trúng k£
Bông-ngô ròi 1 » Châng ngô ngó thay triróc mûi thuyën,
mot viên dai-tirông tay càm xà mâu mà kêu Ion râng

:

« Bô Tàu-tâu 1 Phâi dê chàu tôi lai.» (Nguyên Trirong-Phi
di tuàn càc noi, hay dâng tin ay, liën dën vàm Bu-giang
mà dòn, vóa gap thuyën Ngô, bèn xông ra mà chân.)

Lúe ây Trirong-Phi huoi girom nhây qua thuyën Ngô.
Châu-Thiên tháy Trirong-Phi nhây qua thi cüng huoi dao
dën dành, bi Trurong-Phi huoi môt girom dót hai, rrÓi
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xâcii dàu quang nai triróc mât Phu-nhan. Phu-nhan c&

kinh nói : « Thúc-thúc cá sao vô le lám vây ? » Trirang-
Phi nói : « râa-tàu chang tirông ca-ca tôi, lén tron mà vë
nhà, áy môi vô lè chó

1 .» Phu-nhan nói : « me tôi binh
trirang, rat nèn nguy cap, nëu dê dai anh chû tra lài, thi
hir chayen cua tôi di, nëu chu chang cho tôi di, thi tôi
nguyên nhào xuông sông mà thâc.» Trirang-P.hi nói vài
Triêu-Vân râng

: « Nëu de tâu-tâu thàc thi sko phâi dao
làm tôi, c ii bang chúug ta bâo hô A-dâu mà vë thi xong
han.» Bèn day lai mà nói vói Phu-nhan rang : « Ca-ca
cûa em là tìai-hón Hoàng-thùc, chang nhuc tàu-tâu dâu,
nëu tau tau côn tirang ân nghïa cüa ca-ca tôi, thi xin tra
vë Kinh-châu cho chóng.» Nói roi bèn bòng A-dâu hiêp
vói Triêu-Vân mà tro- lai.

Hai ngiròi vui mang tra lai. Di dang vài dam, gap
Khòng-Minh dan mot dao binh, chèo thuyën theo tiëp,
tháy da doat A-dâu ve dang thì ca màng. Ba ngirói lên
ngira vë truóc, de binh thuyën vë sau. Vë dën dinh,
Khong-Minh làm tha sai ngirói qua Hà-manh-quang bào
cho Hnyen-Birc hay.

Tôn-phu-nhan vë dën Ngò thuàt lai viêc Trirang-Phi»
Triêu-Vân giët Châu-Thiên, dòn thuyën mà doat A-dâu.
Tôn-Quyën ca giàn, nói : « Nay em ta dâ vë .Ngô ròi, thì
ta vói ho Liru chang bà con chi nü*a, câi thù giêt Châu-
Thiên dây, lê nào ta kliòng tra?» Bèn nhóm hët ván-vó
thuang nghi day binh dánh lay Kinli-châu.'

Muon biei sau ra thï nào, xin xem qua cu6n thù mué1

lám thi tò
.

B(3 düng trong triràng hçc, sách Bác, sách Nam

*ó bán dú thir b ti£m Tín-Bíre Thir-Xà»






